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PATIENT2 Kurzanleitung
far Android

Patienten kénnen die iCare PATIENT2-App nutzen, um ihre
Messergebnisse des Augeninnendrucks anzusehen und um die
Ergebnisse an iCare CLINIC oder die iCare CLOUD zu Ubertragen.
Medizinische Fachkrafte konnen die iCare PATIENT2-App nur dazu
verwenden, Ergebnisse der Augeninnendruckmessung an iCare CLINIC
zu Ubertragen.

die iCare PATIENT2-App installiert ist, die korrekte

f Achten Sie darauf, dass auf dem Mobilgeréat, auf dem
Uhrzeit und das richtige Datum eingestellt sind.

Sie die Uhrzeit des Tonometers manuell auf lhre

lokale Uhrzeit oder automatisch durch AnschlieBen
des Tonometers an die iCare PATIENT2-App oder die iCare
EXPORT-Software.

f Bevor eine Messung durchgefihrt wird, aktualisieren




Inbetriebnahme der iCare PATIENT2-App
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Please select your area of residence Terms of service
8 < . Before usage please scroll read and agree to
Outside of United states of America the temm,
United States of America ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF
USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")
Where will your IOP data be stored?
1 'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
11 These Terms aoply to use of the iCare's Mobile
P ) Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
In iCare CLOUD (my private account) (capitalized terms defined in Section 2 below). The

Consumer enters into an electronic agreement
consisting of these Terms by explicitly accepting
these Terms on the Supplier website or on the

In my clinic's/doctor’s CLINIC account Google Play Store or the Apple App Store. The
Consumer can find these Terms on the Supplier

N A website or on the Google Play Store or the Apple
10P self-monitoring anywhere, App Store at any time, also before entering into the

anytime ‘Agreement

12 The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are owned and provided by Icare
Finland Oy, a Finnish company registered in the

Finnish Trade Regster with Business ID 1084502-

iCare PATIEN

START USING THE APP
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Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements
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Laden Sie die iCare PATIENT2-
App aus dem Google Play Store
herunter.

Dricken Sie START USING THE APP
(Mit der App-Nutzung beginnen).

Wahlen Sie lhren Wohnort aus.
Wahlen Sie den Speicherort fur
Ihre Augeninnendruckdaten aus.

Scrollen Sie nach unten, lesen Sie
sich die Nutzungsbedingungen
durch und akzeptieren Sie diese.

Jetzt ist alles bereit und Sie
kénnen lhre iCare PATIENT2-App
verwenden.



Ubertragen von Messungen und Einloggen

USB-C

ol
=

Micro USB

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer

measurements

© O ¥ 08100%

17

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17
am

ROl 4 K72
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Achten Sie darauf, dass
Bildschirm und Tastatur lhres
Gerats nicht verriegelt sind.

Nach der erfolgten Messung
schlieBen Sie Ihr Tonometer
mithilfe des mitgelieferten
USB-Kabels an |hr Telefon an.
Verwenden Sie bei Bedarf den
beigefligten Adapter.

Sobald das USB-Kabel
angeschlossen ist, werden die
Messdaten automatisch von
dem Tonometer in die Cloud
Ubertragen. Trennen Sie das
Kabel nicht vom Gerét, solange
die Messdaten Ubertragen
werden.
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iCare PATIENT2

—

Login
UsB-C Login using your iCare credentials
PATIENT2
Micro USB Emall
Password (o]

Lost your password?

E 119

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17
am

R 4 5

—d

lom £

MEASUREMENTS
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Trennen Sie das USB-Kabel
vom Gerat, wenn

die Ubertragung

der Messergebnisse
abgeschlossen wurde.

Melden Sie sich mit Ihren
iCare-Anmeldedaten an. Fir
Informationen zum Erhalt der
iCare-Anmeldedaten lesen Sie
sich die Anleitung ,Einstieg®
im Tragekoffer des Tonometers
durch.

Tippen Sie auf die
Schaltfliche MEASUREMENTS
(MESSUNGEN), um sich

Ihre Messergebnisse des
Augeninnendrucks anzusehen.



Diagramm-Funktionalitat
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( 10 Right  1/26/20
G mmHg  9:00 PM
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Einstellungen 0%

Ausgewahlte Messung

Die rote Anzeige ¢
zeigt die Messwerte
auBerhalb der Skala
des Diagramms an.

30 + ¢

A mmHg N

25

20

10 ‘_

y s . 4
120 1/15/20 1/19/20  1/23/20  1/27/20 {_
@ Right Left @ Value out of scale

Die Skala des Diagramms
kann Uber {0} angepasst
werden.

Ausgewahlte Messung

Datum und Uhrzeit
der Messung

Far Android | 8
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Measurements e

10 ot 19/;3/;’2’3 Um das Ergebnis jeder Messung zu sehen, scrollen
DC s > ¢ | Sie durch das Aufklappment oben am Bildschirm

o ¢ | oder tippen Sie den Punkt auf dem Diagramm an.

Tippen Sie auf €, um den Messwert anzusehen,
der auBerhalb der Skala des Diagramms liegt.

20

Scrollen Sie im Diagramm oder dem
Aufklappment, um lhre vorherigen oder néchsten
Messungen anzusehen.

Flhren Sie auf dem Touchscreen zwei Finger
zusammen, um heranzuzoomen und weniger
Augeninnendruckmessergebnisse auf dem

: Diagramm anzusehen. Zoomen Sie heraus,
v s W vz 2 um das gesamte Diagramm anzusehen.

@ Right Left @ Value out of scale

V-
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PATIENT2 Kurzanleitung
far i0S

Patienten kdnnen die iCare PATIENT2-App nutzen, um ihre
Messergebnisse des Augeninnendrucks anzusehen und um die
Ergebnisse an iCare CLINIC oder die iCare CLOUD zu Ubertragen.
Medizinische Fachkrafte konnen die iCare PATIENT2-App nur dazu
verwenden, Ergebnisse der Augeninnendruckmessung an iCare CLINIC

zu Ubertragen.

die iCare PATIENT2-App installiert ist, die korrekte

Achten Sie darauf, dass auf dem Mobilgerat, auf dem
A Uhrzeit und das richtige Datum eingestellt sind.

Sie die Uhrzeit des Tonometers manuell auf |hre

lokale Uhrzeit oder automatisch durch AnschlieBen
des Tonometers an die iCare PATIENT2-App oder die iCare
EXPORT-Software.

f Bevor eine Messung durchgefihrt wird, aktualisieren




126 -
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Please select your area of residence
Outside of United states of America
United States of America
Where will your IOP data be stored?

In iCare CLOUD (my private account)

In my clinic's/doctor's CLINIC account

"y,

START USING THE APP

Inbetriebnahme der iCare PATIENT2-App

. 1:26 T -
< Back

Terms of service

Before usage please scroll, read and
agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF
USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

1 'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT

11 These Terms apply to use of the iCare’s Mobile
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
Sect

Furios | 1

Laden Sie die iCare PATIENT2-App
aus dem App Store herunter.

Dricken Sie START USING THE APP
(Mit der App-Nutzung beginnen).

Wahlen Sie lhren Wohnort aus.
Wahlen Sie den Speicherort fur
Ihre Augeninnendruckdaten aus.

Scrollen Sie nach unten, lesen Sie
sich die Nutzungsbedingungen
durch und akzeptieren Sie diese.



Koppeln des Tonometers mit lhrem Mobilgerat

127 -

< Back

Setup phone and tonometer
bluetooth for pairing

° Turn on bluetooth on your phone
° Turn on bluetooth in your tonometer

e Press SCAN DEVICES

SCAN DEVICES

1613 il -

< Back

Scanning

“iCare PATIENT2" Would Like
to Use Bluetooth
esta

Don't Allow OK

PAIR TONOMETER

Scanning

Found tonometer

iCare HOME2 (SN: 000000000)

Furios | 12

Prufen Sie, ob an lhrem
Tonometer Bluetooth aktiviert
ist. Falls nicht, aktivieren Sie es.
Siehe Anweisungen in Kapitel 5.

Rufen Sie die Einstellungen lhres
Smartphones auf und aktivieren
Sie Bluetooth.

Tippen Sie auf SCAN DEVICES
(GERATE SUCHEN). Wenn die
App nach der Erlaubnis zur
Verwendung von Bluetooth fragt,
tippen Sie auf OK.

Tippen Sie auf das Tonometer
mit der Seriennummer.

Tippen Sie auf PAIR TONOMETER
(TONOMETER KOPPELN).



16.229 S D
< TestFlight "

< Back
Pairing
Bluetooth Pairing Request
*TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

. 1:29 -
< Back

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

urios | 1

Geben Sie innerhalb von

30 Sekunden den PIN-Code
ein, der auf dem Bildschirm
des Tonometers angezeigt
wird, und tippen Sie auf Pair
(Koppeln). Andernfalls missen
Sie den Kopplungsprozess
erneut starten.

Wenn das Tonometer erfolgreich
mit lhrem Mobilgerat gekoppelt
ist, tippen Sie auf CONTINUE
(WEITER).

Jetzt ist alles bereit und Sie
kénnen lhre iCare PATIENT2-App
verwenden.



Ubertragen von Messungen und Einloggen

button

SYNC

Transfer your
measurements by p—
pressing the SYNC

= Furios| 14

Nach der Messung lhres
Augeninnendrucks kdnnen Sie
die Schaltflache SYNC nutzen,
um die Messdaten in die Cloud
zu Ubertragen.



E 1:34 = ==

< Back

Login

Login using your iCare credentials

Lost your password?

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

s O

[ (&

MEASUREMENTS

.

2
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Melden Sie sich mit Ihren
iCare-Anmeldedaten an.

FUr Informationen zum Erhalt
der iCare-Anmeldedaten
lesen Sie sich die Anleitung
»Einstieg® im Tragekoffer

des Tonometers durch.

Nach dem Anmelden

kénnen Sie sich den

Verlauf lhrer bisherigen
Augeninnendruckmessungen
durch Tippen auf die
Schaltflaiche MEASUREMENTS
(MESSUNGEN) ansehen.
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1:36 = -

< Back Measurements & ‘_ Einstellungen @

(10 soom )
b -
¢ Ausgewahlte Messung |
30 * <

y N

| Die rote Anzeige ¢
2 I zeigt die Messwerte
auBerhalb der Skala
des Diagramms an.

20

\ Die Skala des Diagramms
Il / kann Uber ¢0> angepasst

werden.

— ' . Ausgewahlte

A B —
b i Messung

N R Datum und Uhrzeit
—
5/20 1/19/20 1/23/20 1/27/20 der Messung

@ Right Left @ Value out of scale




1:36

< Back

1 0 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM
% . ¢

A

Measurements

iCare
PATIENT2

—

25

Um das Ergebnis jeder Messung zu sehen, scrollen
Sie durch das Aufklappmeni oben am Bildschirm
oder tippen Sie den Punkt auf dem Diagramm an.

o

Tippen Sie auf €, um den Messwert anzusehen,
der auBerhalb der Skala des Diagramms liegt.

Scrollen Sie im Diagramm oder dem Aufklappmend,
um lhre vorherigen oder nachsten Messungen
anzusehen.

6
" ﬂ‘\]vw
o -><—  ‘
<
5 *

5/20 1/19/20 1/23/20

@ Right Left @ Value out of scale

1/27/20

Flhren Sie auf dem Touchscreen zwei Finger
zusammen, um heranzuzoomen und weniger
Augeninnendruckmessergebnisse auf dem
Diagramm anzusehen. Zoomen Sie heraus,
um das gesamte Diagramm anzusehen.

FuriosS | 17



Aktivieren von Bluetooth am Tonometer

Halten Sie das
Tonometer flir diese
Anleitung vertikal.

H

BB O

18

Bluetooth ist an Ihrem Tonometer als
Werkseinstellung standardmaBig aktiviert.
Falls Sie Uberprifen wollen, ob Bluetooth an
dem Tonometer aktiviert ist, oder wenn Sie es
aktivieren wollen, befolgen Sie die Anleitung
unten.

Driicken Sie auf (=), um das Tonometer
einzuschalten.

Dricken Sie n solange, bis Sie EINSTELL.
auf der Anzeige des Tonometers sehen, und
driicken Sie dann auf ().

Wenn Bluetooth deaktiviert ist, driicken Sie @,
um das BLUETOOTH-MenU zu offnen.

Dricken Sie n bis Sie EINSCHALTEN sehen,
und driicken Sie dann auf ().



iCare EXPORT

Kurzanleitung
(Nur fir Windows)

_I
o
@)
o
><
f
o
S
&
o

Kurzanleitung

L

{ o |
o
e CUNC .\}"& |
|« )1
B




iCare
EXPORT

Lesen Sie vor der Verwendung von

@ iCare EXPORT diese Kurzanleitung.

Befolgen Sie die Anweisungen
Schritt fur Schritt.

EXPORT Kurzanleitung

Schritt Seite

n Herunterladen und Einrichten von iCare EXPORT 21

a AnschlieBen und Ubertragen von Messungen mit USB-Kabel 23

AnschlieBen und Ubertragen von Messungen via Bluetooth 24

Patienten kdnnen die Messdaten ihrer Augeninnendruckmessungen
in einem privaten Nutzerkonto in der iCare CLOUD speichern, falls
ihr Tonometer nicht dem iCare CLINIC-Konto einer medizinischen
Fachkraft verknupft ist. FUr Informationen zum Einrichten eines
privaten Nutzerkontos lesen Sie sich die Anleitung ,Einstieg®

im Tragekoffer des Tonometers durch.

Wenn Sie Hilfe bei der Nutzung

der EXPORT-Software bendtigen,
wenden Sie sich an lhre medizinische
Fachkraft oder einen iCare-Héandler.

Achten Sie darauf, dass die Uhrzeit und das Datum
des Computers korrekt sind, wenn Sie ihn mit
iCare EXPORT verwenden.

die Uhrzeit des Tonometers manuell auf lhre lokale Uhrzeit

Bevor eine Messung durchgefthrt wird, aktualisieren Sie
A oder automatisch durch AnschlieBen des Tonometers an

die iCare PATIENT2-App oder die iCare EXPORT-Software.




Herunterladen und Einrichten von iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT -

License Agreement i_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT
corporate user or personal user
PARTIES

This Softwara license Aoreement ("Aareesment™ is

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

w

21

Laden Sie iCare EXPORT von der
folgenden Webseite herunter:

https://www.icare-world.com/
apps/export/.

Doppelklicken Sie auf die Datei
iCare EXPORT Setup.exe.

Lesen Sie die Anweisungen im
Einrichtungsassistenten und
klicken Sie auf ,Next“ (Weiter).

Akzeptieren Sie die Software-
Lizenzvereinbarung durch
Auswihlen von ,,| Agree“
(Zustimmen). Um fortzufahren,
klicken Sie auf ,Next“ (Weiter),
bis die Installation vollstandig
abgeschlossen ist.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT - X
Installation Complete (.l
- ,,jj
iCare EXPORT has been successfully installed.
Click "Close" tor exit
Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,
< Back Cloze Cancel

I CoetxporT

Seiect 7 Device
& /3 Nodevice

fcare EXPORT
wo 1de v t

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

Measurement time  1OP (Right eye]  Quabty (Right eye) 109 (Lefteye)  Quality fLeft eyel

Dansk X}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)

22

Wenn die Installation
vollstandig ist, klicken
Sie auf ,SchlieBen®

Doppelklicken Sie auf das
»iCare EXPORT“-Symbol
auf dem Desktop oder
suchen Sie nach dem
Programm im ,Windows
Start“-MenU im Ordner
,lcare® und starten Sie
das Programm.

Sie kénnen die Sprache
aus dem MenU unten
rechts auswéhlen.



und Ubertragen von Messungen mit USB-Kabel

AnschlieBen
{ uss-c USB-A Icare
E] iCare EXPORT o
icare EXPORT O LOGIN =
o & Measurements saved!
All measurements were successfully posted (Orqanization 10) [T The
e measurements were cleared from the device.
s
4 A Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye)  IOP (Lefteye)  Quality (Left eye)
]

Select BT Device

& 2028RH005 S/N
I copy

1/7/2021 10:04:17 AM
1/7/2021 10:04:06 AM
1/7/2021 10:03:59 AM
1/7/2021 10:03:52 AM

14

14

EXCELLENT

GOOD

16

14

GOOD

GOOD

Savelocal copy | [ Open local copy

@ Clear table

23

SchlieBen Sie Ihr Tonometer mithilfe des
mitgelieferten USB-Kabels an lhren Computer an.

Das Tonometer sendet die Messergebnisse
automatisch an den Server.

HINWEIS! Sobald Sie die Daten Ubertragen haben,
werden die Messergebnisse automatisch aus dem
Speicher des Tonometers gelGscht.



AnschlieBen und Ubertragen von Messungen via Bluetooth 24

I icare EXPORT

icare EXPORT |
s

-l

/% _No device
(5]

L

Please connect your tonometer to computer with USB-cable or Bluetooth

Measurement time 0P (Right eye) Quality (Right eye) 107 (Lefteye)  Quality (Left eye)

B savetocaicopy | D) Openlocalcopy | Clartable

I8 Enter PIN of BT device  — o X

Please enter BT PIN of the tonometer PIN code
not showing?

oM

oK Cancel

\
|

D Openfocaleopy | 8 Clear able

ble or Bluetooth

Lefteye) Quality (Left eye)

(o o]

in der iCare EXPORT-Anwendung

Im Rahmen dieser Anleitung missen Sie darauf
achten, dass Bluetooth sowohl am Tonometer
wie auch am PC aktiviert ist. Dementsprechende
Anweisungen finden Sie in Kapitel 5 ,,Aktivieren
von Bluetooth am Tonometer*

Achten Sie darauf, dass das Tonometer an ist,
bevor Sie es an iCare EXPORT anschlieBen.

Klicken Sie unten links auf ,BT-Gerat auswahlen®

Waéhlen Sie die Seriennummer lhres Tonometers
aus dem Dropdown-MenU aus. Sie finden die
Seriennummer (SN) auf dem Etikett auf der
Ruckseite Ihres Tonometers.

Geben Sie den PIN-Code ein, der auf dem
Bildschirm Ihres Tonometers angezeigt wird,
und driicken Sie auf ,,0K*



n Core EXPORT
icare EXPORT

1A46

¥ .
a).

- é,
b
Select BT Device
<~ ZO%BRHOOS S/N

] copy

Measurements saved

All measurements were successfully posted (Organizatic

measurements were cleared from the device.

Measurement time IOP (Right eye) Quality (Right eye)  IOP (Left eye) Quality (Left eye)
1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD

1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD

1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table

n Das Tonometer verbindet sich mit der iCare
EXPORT-Anwendung und sendet die Messergebnisse
automatisch an die iCare CLOUD oder das iCare
CLINIC-Konto Ihrer medizinischen Fachkraft.

HINWEIS! Sobald Sie die Daten (bertragen haben,
werden die Messergebnisse automatisch aus dem
Speicher des Tonometers gelbscht.

25



Hinweise
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Hinweise
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Guida rapida di PATIENT2
per Android

| pazienti possono utilizzare iCare PATIENT2 per visualizzare

i risultati delle misurazioni della loro pressione intraoculare

(PIO) e per trasferire i risultati a iCare CLINIC o iCare CLOUD.

| professionisti sanitari possono utilizzare 'app iCare PATIENT2
soltanto per trasferire i risultati delle misurazioni PIO a iCare CLINIC.

Verifica che il dispositivo mobile su cui &
A installata l'app iCare PATIENT2 abbia lora
e la data impostate correttamente.

Prima di eseguire le misurazioni, aggiorna
A manualmente l'ora del tonometro in base
allora locale dalle impostazioni del tonometro,

oppure automaticamente collegando il tonometro
allapp iCare PATIENT2 o al software iCare EXPORT.




n2 @

Come iniziare a utilizzare 'app iCare PATIENT2

© 0 ®099% nos @ &

3

Please select your area of residence
Outside of United states of America
United States of America

Where will your IOP data be stored?

IniCare CLOUD (my private account)

iCare PATIEN

In my clinic's/doctor's CLINIC account

10P self-monitoring anywﬁere,
anytime

START USING THE APP

© ©®0100%

109 @ &

0

© © ®0100% E

Terms of service

1

Before usage please scroll read and agree to
the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF
USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT

‘These Terms aoply to use of the iCare's Mobile
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below). The
Consumer enters into an electronic agreement
consisting of these Terms by explicitly accepting
these Terms on the Supplier website or on the
Google Play Store o the Apple App Store. The
Consumer can find these Terms on the Supplier
website or on the Google Play Store or the Apple
‘App Store at any time, also before entering into the
Agreement

12 ‘The iCare CLINIC Service and the Mobile

Application are owned and provided by lcare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Reg ster with Business ID 1084502-

no @ &

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

© O ®000%
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Scarica l'app iCare PATIENT2
da Google Play Store.

Premi il pulsante START USING THE
APP (INIZIA A USARE LAPP).

Seleziona la tua zona di residenza.
Seleziona la posizione in cui verranno
archiviati i dati della tua PIO.

Scorri verso il basso, leggi
accuratamente i Termini di servizio
e accettali.

Adesso sei pronto per iniziare a
utilizzare la tua app iCare PATIENT2.



Come trasferire le misurazioni e accedere

USB-C

1

iCare
PATIENT2

Micro USB

11:14

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

(> Transferring measurements...

© O ¥ 08100%

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17
am

ROl 4 K72

9 measurements transferred

Per Android | 32

Verifica che lo schermo e i tasti
del tuo dispositivo mobile non
siano bloccati.

Dopo aver eseguito le misurazioni,
collega il tonometro al telefono
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Puoi utilizzare 'adattatore in
dotazione, se necessario.

Una volta collegato il cavo USB, i dati
delle misurazioni vengono trasferiti
automaticamente dal tonometro al
cloud. Non scollegare il cavo mentre
€ in corso il trasferimento dei dati
delle misurazioni.



B m12 @ 0 © ®0100%
e

iCare PATIENT2

—

Login
UsB-C Login using your iCare credentials
PATIENT2
Micro USB Emall
Password (o]

Lost your password?

E 1119 VHCR 4 K73

Measurements u

last transferred
12/01/2021 11.17 )

am
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Scollega il cavo USB al termine del
trasferimento delle misurazioni.

Accedi utilizzando le tue
credenziali iCare. Per informazioni
sul modo in cui ricevere le
credenziali iCare, leggi la Guida
introduttiva nella custodia

del tonometro.

Premi il pulsante MISURAZIONI
per visualizzare i risultati delle
misurazioni della tua PIO.



Funzionalita del grafico
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Impostazioni 0%

Misurazione selezionata

Lindicatore rosso ¢
mostra i valori delle
misurazioni all’esterno
della scala del grafico.

1/20

@ Right

1/15/20 1/19/20 1/23/20

Left @ Value out of scale

*

La scala del grafico puo
essere regolata da {5;

Misurazione selezionata

o f————]

Data e ora della
misurazione
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mmHg A
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20

Per vedere il risultato di ciascuna
misurazione, scorri 'apposito menu
nella parte superiore dello schermo
oppure premi il punto sul grafico.

o

Premi @ per visualizzare il valore
della misurazione all’esterno della
scala del grafico.

V-

Scorri il grafico oppure apposito
menu per vedere le misurazioni
precedenti o successive.

1/20 1/15/20 1 20 1/23/20

@ Right Left @ Value out of scale

*
1/27/20

Allontana due dita sullo schermo per
ingrandire limmagine e visualizzare
meno risultati della PIO sul grafico.
Avvicina le dita per visualizzare
Lintero grafico.

Per Android | 35
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Guida rapida di PATIENT2
per iOS

| pazienti possono utilizzare iCare PATIENT2 per visualizzare

i risultati delle misurazioni della loro pressione intraoculare (PIO)

e per trasferire i risultati a iCare CLINIC o iCare CLOUD. | professionisti
sanitari possono utilizzare app iCare PATIENT2 soltanto per trasferire
i risultati delle misurazioni PIO a iCare CLINIC.

Verifica che il dispositivo mobile su cui
A e installata l'app iCare PATIENT2 abbia lora
e la data impostate correttamente.

Prima di eseguire le misurazioni, aggiorna
A manualmente lora del tonometro in
base all'ora locale dalle impostazioni del
tonometro, oppure automaticamente collegando
il tonometro all’app iCare PATIENT2 o al software

iCare EXPORT.
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126 - n Scarica l'app iCare PATIENT2
< Back da App Store.

. 1:26 T -
< Back

Please select your area of residence Terms of service

START USING THE APP

Outside of United states of America

United States of America

Where will your IOP data be stored?

In iCare CLOUD (my private account)

In my clinic's/doctor's CLINIC account

Before usage please scroll, read and
agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
These Terms apply to use of the iCare’s Mobi
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below).

nsumer enters into an electronic
agreement consisting of these Terms by explicitly
accepting these Terms on the Supplier website or

entering into the Agreement.

The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are_owned and provided by Icare
Finland Oy, a Finnish company registered in the

reclamations shall be made to the above email

The Consumer agrees that he/she receives the

Premi il pulsante “START USING
THE APP” (INIZIA A USARE LAPP).

Seleziona la tua zona di residenza.
Seleziona la posizione in cui
verranno archiviati i dati della

tua PIO.

Scorri verso il basso, leggi
accuratamente i Termini di servizio
e accettali.



Come accoppiare il tonometro al dispositivo mobile

127 -

< Back

Setup phone and tonometer
bluetooth for pairing

° Turn on bluetooth on your phone
° Turn on bluetooth in your tonometer

e Press SCAN DEVICES

SCAN DEVICES

16139 il -

< Back

Scanning

“iCare PATIENT2" Would Like
to Use Bluetooth

Bluetooth is used for establishing a
wireless connection to your Tonometer.

Don't Allow OK

PAIR TONOMETER

Scanning

Found tonometer

iCare HOME2 (SN: 000000000)

B = =]

g B

PeriOS | 38

Verifica se il Bluetooth & attivato
sul tonometro; in caso contrario,
attivalo. Per le istruzioni, consulta
il Capitolo 5.

Vai alle impostazioni del tuo
smartphone e attiva il Bluetooth.

Premi SCANSIONE DISPOSITIVI.
Se lapp richiede il permesso per
utilizzare il Bluetooth, premi OK.

Premi il tonometro con il numero
di serie.

Premi ACCOPPIA TONOMETRO.



16.229 S D
< TestFlight "

< Back
Pairing
Bluetooth Pairing Request
*TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

1:29

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

PeriOS | 39

Immetti il codice PIN visualizzato
sullo schermo del tonometro entro
30 secondi e premi Accoppia.

In caso contrario, devi riavviare

il processo di accoppiamento.

Dopo che il tonometro e stato
correttamente accoppiato

al dispositivo mobile, premi
CONTINUA.

Adesso sei pronto per iniziare
a utilizzare la tua app iCare
PATIENT2.



Come trasferire le misurazioni e accedere

SYNC

Transfer your

measurements by

pressing the SYNC

button

SYNC

2  Perios | 40

Dopo aver misurato la tua PIO,

puoi utilizzare il pulsante SINC per
trasferire i risultati delle misurazioni
nel cloud.



E 1:34

< Back

Login

Login using your iCare credentials

LOGIN

Lost your password?

%)
(]

139 2

[

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

s O

[ (&

.

MEASUREMENTS
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Accedi utilizzando le tue
credenziali iCare. Per informazioni
sul modo in cui ricevere le
credenziali iCare, leggi la Guida
introduttiva nella custodia

del tonometro.

Dopo aver eseguito l'accesso,
puoi visualizzare la cronologia
delle misurazioni della tua
PIO premendo il pulsante
MISURAZIONI.
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20
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@ Right Left @ Value out of scale
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< Back Measurements

&
Cwema ) o]
mmHg  9:00 PM
% . ¢

mmHg

4

Per vedere il risultato di ciascuna
misurazione, scorri apposito menu
nella parte superiore dello schermo
oppure premi il punto sul grafico.

o

Premi @ per visualizzare il valore
della misurazione all’esterno della
scala del grafico.

Scorri il grafico oppure apposito
menu per vedere le misurazioni
precedenti o successive.

d
N

5 *
5/20 1/19/20 1/23/20

@ Right Left @ Value out of scale

1/27/20

Allontana due dita sullo schermo per
ingrandire limmagine e visualizzare
meno risultati della PIO sul grafico.
Avvicina le dita per visualizzare
Lintero grafico.

iCare
PATIENT2

Per iOS |

43



Come attivare il Bluetooth sul tonometro

Per queste istruzioni,
tieni il tonometro in
posizione verticale.

[ oo - |

44

Il Bluetooth sul tonometro & attivato come
impostazione predefinita di fabbrica. Se desideri
verificare se il Bluetooth e attivato sul tonometro
oppure attivarlo, seguire le istruzioni qui sotto.

Premi @ per accendere il tonometro.

Premi n fino a far apparire IMPOSTAZ. sullo
schermo del tonometro, quindi premi @

Se il Bluetooth & disattivato, premi @ per accedere
al menu BLUETOOTH.

Premi n fino a far apparire ACCENSIONE,
quindi premi @
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Guida rapida di EXPORT

Punto Pagina

n Come scaricare e configurare iCare EXPOR 47

iCare
EXPORT

Se il loro tonometro non e registrato nell’account iCare CLINIC di un
professionista sanitario, i pazienti possono archiviare i dati delle misurazioni
della loro pressione intraoculare (PIO) su un account privato in iCare
CLOUD. Per informazioni sul modo in cui configurare un account privato,
Leggi questa Guida rapida prima leggi la Guida introduttiva nella custodia del tonometro.

di utilizzare iCare EXPORT. Segui
le istruzioni passo dopo passo. é Verifica che il computer su cui utilizzi iCare EXPORT abbia l'ora e

la data impostate correttamente.

Se ti serve aiuto per utilizzare il software
EXPORT, contatta il tuo professionista

sanitario oppure il distributore iCare. del tonometro in base all'ora locale dalle impostazioni del

tonometro, oppure automaticamente collegando il tonometro
allapp iCare PATIENT2 o al software iCare EXPORT.

i Prima di eseguire le misurazioni, aggiorna manualmente lora




Come scaricare e configurare iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT -

License Agreement ‘_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT
corporate user or personal user
PARTIES

This Softwara license Aoreement ("Aareesment™ is

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

w

47

Scarica iCare EXPORT dal
seguente sito web:

https://www.icare-world.com/
apps/export/.

Fai doppio clic sul file Setup.exe
di iCare EXPORT.

Leggi le istruzioni nella Procedura
guidata di configurazione e fai
clic su “Next” (Avanti).

Accetta il contratto di licenza
software selezionando “I Agree”
(Accetto). Per continuare,

fai clic su “Next” (Avanti)

fino al completamento
dellinstallazione.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT -

Installation Complete

iCare EXPORT has been successfully installed.

Click. "Cloze™ to exit

Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,

< Back Cloze

Cancel

I CoetxporT

fcare EXPORT

a0

Measurement time

0P (ight eye] Qualty (Right eve) 109 (efteye)  Quality e eyel |

y D) open iocat copy.

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

8 Coar sable

‘Dansk (DX}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)
Englin (US)

S (CHT)
Engien (o8]~

48

Al termine dell’installazione,
fai clic su “Close” (Chiudi).

Fai doppio clic sullicona
“iCare EXPORT” sul
desktop, oppure individua
il programma nel menu
“Start” di Windows, nella
cartella “Icare” e avvia

il programma.

Puoi selezionare la lingua
dal menu in basso a destra.



Come collegarsi e inviare misurazioni tramite cavo USB 49

/ use-c USB-A Icare Collega il tonometro al PC utilizzando il cavo
Ce = H USB in dotazione.
[ — Il tonometro invia automaticamente al server
i risultati delle misurazioni.
E] iCare EXPORT -} x
icare EXPORT , S LOGIN = . e
ws € Measurements saved! Nota! Ricorda che, una volta trasferiti i dati,
All full d (Organization 1 in Londc 16) M Thy . . . . . . . .
. R s R o o ¢ i risultati delle misurazioni vengono rimossi
¥ automaticamente dalla memoria del tonometro.
4 Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye)  IOP (Lefteye)  Quality (Left eye)
"‘ N 1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
j A 1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT
. 1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD
Q { 1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD
o
Select BT Device

& 2028RH005 S/N
TCicopy Savelocal copy | [3Openlocal copy | | B Clear table




Come collegarsi e inviare misurazioni tramite Bluetooth

icare EXPORT

L

Please connect your tonometer to computer with USB-cable or Bluetooth

I icare EXPORT - [u] X

,m
\ v
o r
v \ Measurementtime  10P (Right eye} Quality (Right eye) 0P (Lefteye) Quality (Left eye)
‘
q) !
e
|

No device

B Save local copy [ Open local copy & Clear table

[Care EXPORT g ([ e ‘

w6

Hable or Bluetooth
Please enter BT PIN of the tonometer PIN code

» not showing?
e | 1
f A s ereve) Qualty et eye)

o
ovi

e
oK Cancel

/% _No device
(5]

v | DOpentocaicopy | Cles able

L I o [ |

=]

Nell’app iCare EXPORT

Per queste istruzioni, verifica che il Bluetooth sia
attivato sia sul tonometro, sia sul PC. Per istruzioni,
consulta il Capitolo 5 “Come attivare il Bluetooth
sul tonometro”.

Verifica che il tonometro sia acceso prima
di collegarlo a iCare EXPORT.

Fai clic su “Seleziona dispositivo BT” nella parte
inferiore sinistra.

Seleziona il numero di serie del tonometro dal
menu a discesa. Puoi trovare il numero di serie (SN)
sulletichetta apposta sul retro del tonometro.

Immetti il codice PIN che apparira sullo schermo
del tonometro e premi “OK”.



n Care EXPORT
icare EXPORT

1A46

b"
s
v

Select BT Device
-~ 2028RH005 S/N

D copy

& Measurements sa

ed

All measurements were successfully posted (Organizatior

measurements were cleared from the device.

Measurement time IOP (Right eye) Quality (Right eye)  IOP (Left eye) Quality (Left eye)
1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD

1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD

1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table
|

n Il tonometro si connette all’app iCare EXPORT
e invia automaticamente i risultati delle misurazioni
a iCare CLOUD oppure all’account iCare CLINIC
del tuo professionista sanitario.

Nota! Ricorda che, una volta trasferiti i dati,
i risultati delle misurazioni vengono rimossi
automaticamente dalla memoria del tonometro.

51
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Lea esta Guia rapida antes de
@ utilizar iCare PATIENT2. Siga
las instrucciones paso a paso.

Si necesita ayuda para utilizar

la aplicacion PATIENT2, péngase
en contacto con su profesional
de la salud o distribuidor de iCare.

Guia rapida de PATIENT2 para Android

Paso

Paso

Pagina
n Empezar a utilizar la aplicacion iCare PATIENT2 57
ETransferencia de mediciones e inicio de sesion 58
E Funcionalidad grafica 60
Guia rapida de PATIENT2 para iOS
Pagina
Empezar a utilizar la aplicacion iCare PATIENT2 63
Emparejamiento del tondmetro con su dispositivo movil 64
Transferencia de mediciones e inicio de sesion 66
Funcionalidad grafica 68
Como activar Bluetooth en el tondmetro 70
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Guia rapida de PATIENT2
para Android

Los pacientes pueden utilizar iCare PATIENT2 para visualizar los
resultados de su medicién de la PIO y transferirlos a iCare CLINIC
o iCare CLOUD. Los profesionales sanitarios solo pueden utilizar
la aplicacion iCare PATIENT2 para transferir los resultados de la
medicion de la PIO a iCare CLINIC.

Asegurese de que el dispositivo movil
A con la aplicaciéon iCare PATIENT2 instalada

esté ajustado a la fecha y hora correctas.

Antes de tomar mediciones, actualice
A manualmente la hora del tondmetro

a su hora local desde la configuracion
del tondmetro o automaticamente conectando
el tondometro a la aplicacién iCare PATIENT2

o al software iCare EXPORT.




Empezar a utilizar la aplicacion iCare PATIENT2 Para Android | 57

n Descargue la aplicacion iCare
PATIENT2 desde Google Play Store.

n2 G o0 ®09% nos @ & 0 ©®0100% 109 @ & © © ®0100% no @ @ © O ®0100%
E ] < E =

Please select your area of residence Terms of service

Before usage please scroll read and agree to
the terms.

United States of America ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF <
USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")
p)

Outside of United states of America

Pulse el boton START USING
THE APP (Comience a utilizar
la aplicacién).

Please connect
Where will your IOP data be stored? your tonometer
1 'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT : \
) using USB-cable )
1 ‘These Terms asply to use of the iCare's Mobile
" at " Application called iCare PATIENT2 by a Consumer to transfer
niCare (my private account (capitalized terms defined in Section 2 below). The
Consumer  enters into an electronic_agreement measurements
consisting of these Terms by explicitly accepting
a-

iCare PATIEN

these Terms on the Supplier website or on the
In my clinic's/doctor’s CLINIC account Google Play Store or the Apple App Store. The
\ Consumer can find these Terms on the Supplier
N A website or on the Google Play Store or the Apple 4
10P self-monitoring anywi App Store at any time, also before entering into the.

anytime Agreement 4 -
12 ‘The iCare CLINIC Service and the Mobile

Application are owned and provided by lcare

Finland Oy, a Finnish company registered in the

Finnish Trade Reg ster with Business ID 1084502-

Seleccione donde se almacenaran
los datos de su PIO.

START USING THE APP

7 Desplacese hacia abajo y lea las
\ | Condiciones de servicio y acéptelas.

n Seleccione su area de residencia.

H Ya estd a punto para empezar a
utilizar la aplicacién iCare PATIENT2.



Transferencia de mediciones e inicio de sesion Para Android | 58

11:14 O © ®8100% 117 o0 PN
= = Asegurate de que la pantallay
las teclas de su dispositivo movil
no estén bloqueadas.

Después de realizar las
Z mediciones, conecte el tondmetro

a su teléfono utilizando el cable

Please connect u

your tonometer Measurements USB suministrado. Puede utilizar
ing USB-cable \ last transferred \ . .
e N = 12/01/2021 1117 N — el adaptador proporcionado si
measurements I am I es necesario.
USB.C - ") Qe ") S Una vez conectado el gap’le
o | | e USB, los datos de medicion se
o i i transfieren automaticamente
Micro USB del tonémetro a la nube.

_ No desconecte el cable mientras
(D Transferring measurements... 9 measurements transferred se tran Sf| eren l.OS d atos

de medicion.
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m2 @ 0 © ®0100% 119 O © ¥ 8 96%
B 6 ) n Desconecte el cable USB una
€ iCare PATIENT2 = .
vez completada la transferencia
= Login de la medicion.
UsB-C Login using your iCare credentials L. .,
I B Inicie sesion con sus
e ) credenciales de iCare.
Micro USB el s j Para obtener informacién sobre
S © Measurements : codmo conseguir las credenciales
rkildotber )| de iCare, lea la Guia de primeros

am

g
l pasos disponible en el estuche
5 de transporte del tondmetro.
D a. P
©
=l

Lost your password?

n Pulse el boton MEDICIONES
para ver los resultados de la
medicion de la PIO.




Funcionalidad grafica
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Configuracién G}

Medicién seleccionada

El indicador rojo ¢
muestra los valores
de medicién fuera

de la escala grafica.

30 + ¢
Ao N
25
20
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A & o —
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@ Right Left @ Value out of scale

La escala grafica se

puede ajustar desde <C;.

Medicion
seleccionada

Fechay hora
de medicién
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124 @ o O ®0100%

& Measurements e

Para ver el resultado de cada

( 1O > ‘_l_ medicién, desplacese por el menu

30 . 4 de la parte superior de la pantalla
" | o pulse el punto en el grafico.

25

Pulse @ para ver el valor
de medicién que esta fuera
de la escala grafica.

20

Desplacese por el grafico o por
Y el menu para ver sus mediciones
anteriores o siguientes.

Pellizque la pantalla tactil con dos
dedos para acercarse para ver menos
: resultados de PIO en el grafico.

V20 11520 W20 /2320 1/27/20 Aléjese para ver todo el gréﬁco.

@ Right Left @ Value out of scale

V-
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Guia rapida de PATIENT2
para iOS

Los pacientes pueden utilizar iCare PATIENT2 para visualizar los
resultados de su medicion de la PIO y transferirlos a iCare CLINIC
o iCare CLOUD. Los profesionales sanitarios solo pueden utilizar
la aplicacion iCare PATIENT2 para transferir los resultados de la
medicién de la PIO a iCare CLINIC.

Asegurese de que el dispositivo mévil con
A la aplicacién iCare PATIENT2 instalada

esté ajustado a la fecha y hora correctas.

Antes de tomar mediciones, actualice
A manualmente la hora del tondmetro

a su hora local desde la configuracion
del tondmetro o automaticamente conectando
el tondometro a la aplicacién iCare PATIENT2

o al software iCare EXPORT.
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B w26 - B w26 = n Descargue la aplicaciéon iCare
3 NP 4 . PATIENT2 desde App Store.

Please select your area of residence Terms of service
Before usage please scroll, read and
Outside of United states of America agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

United States of America USE FOR CONSUMERS
("TERMS")
Where will your 0P data be stored? 1 SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
L1 These Terms apply to use of the iCore’s Mobile

In Cara CLOUD (my private account) (gt o S 2o £ e, Pulse el botén START USING

g ol iy i ot Mokt i THE APP (Comience a utilizar

In my clinic's/doctor's CLINIC account Supplier website o on the Google Play Store or

e Apple App any. tme, also before . N
entering into the Agreement. la apllC&Clon).
12 The iCare CLINIC Service and the Mobile
Applcation re_owned and provded by Teare
Finland Oy, a Fianish company régistered in the

i e e ol sies Seleccione su area de residencia.
el T, (Rl oy Seleccione donde se almacenaran
1 o sttt ectves e los datos de su PIO.

However, the_definition for_Agreement_below.
n Desplacese hacia abajo y lea las

Condiciones de servicio y acéptelas.




Emparejamiento del tondmetro con su dispositivo movil

127 -

< Back

Setup phone and tonometer
bluetooth for pairing

° Turn on bluetooth on your phone
° Turn on bluetooth in your tonometer

e Press SCAN DEVICES

SCAN DEVICES

16139 il -

< Back

Scanning

“iCare PATIENT2" Would Like
to Use Bluetooth

Bluetooth is used for establishing a
wireless connection to your Tonometer.

Don't Allow OK

PAIR TONOMETER

131

< Back

Scanning

Found tonometer

iCare HOME2

(SN: 000000000)

ParaiOS | 64

Comprueba si Bluetooth esta
activado en su tonémetro y,

si no lo esta, activelo. Consulte
el capitulo 5 para obtener
instrucciones.

Vaya a la configuracion de su
smartphone y active Bluetooth.

Pulse BUSCAR DISPOSITIVOS.
Si la aplicacion solicita permiso
para utilizar Bluetooth, pulse
Aceptar.

Seleccione el tondmetro con
el nimero de serie.

Seleccione EMPAREJAR
TONOMETRO.



16.22

< Testriight A . 129 -
< Back < Back

Pairing
Bluetooth Pairing Request
*TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

ParaiOS | 65

Introduzca el cédigo PIN que

se muestra en la pantalla del
tondmetro en un lapso de

30 segundos y pulse Emparejar.
De lo contrario, debe reiniciar
el proceso de emparejamiento.

Cuando el tondmetro se haya
emparejado correctamente
con su dispositivo movil,
pulse CONTINUAR.

Ya esta a punto para empezar
a utilizar la aplicacion iCare
PATIENT2.



Transferencia de mediciones e inicio de sesion

SYNC

Transfer your

measurements by p—
pressing the SYNC

button u

Para iOS | 66

Después de medir su PIO, puede
utilizar el boton SINCRONIZAR
para transferir los resultados de la
medicion a la nube.
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< Back

Login

Login using your iCare credentials

LOGIN

Lost your password?

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

MEASUREMENTS

Para iOS | 67

Inicie sesidon con sus

credenciales de iCare.

Para obtener informacion
sobre como conseguir las
credenciales de iCare, lea
la Guia de primeros pasos
disponible en el estuche de
transporte del tondmetro.

Una vez que haya iniciado
sesion, puede ver su historial
de mediciones de la PIO
pulsando el boton MEDICIONES.



Funcionalidad grafica
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< Back
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( 1 Right  1/26/20
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Medicién seleccionada

El indicador rojo ¢
muestra los valores
de medicién fuera

de la escala grafica.

5/20

® Right

La escala grafica se
puede ajustar desde

‘—

Medicion
seleccionada

. 4

1/19/20 1/23/20 1/27/20 ‘—

Left @ Value out of scale

Fechay hora
de medicién
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< Back
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Measurements

&
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mmHg  9:00 PM
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4

Para ver el resultado de cada
medicion, desplacese por el menu
de la parte superior de la pantalla
o pulse el punto en el grafico.

o

Pulse @ para ver el valor
de medicidn que esta
fuera de la escala gréfica.

Desplacese por el grafico o por
el menu para ver sus mediciones
anteriores o siguientes.

d
N

*
1/19/20 1/23/20

Left @ Value out of scale

1/27/20

Pellizque la pantalla tactil con dos

dedos para acercarse para ver menos

resultados de PIO en el grafico.
Aléjese para ver todo el grafico.

ParaiOS | 69



Como activar Bluetooth en el tonometro

Sujete el tonémetro
verticalmente para
estas instrucciones.

[ oo - |

El Bluetooth del tondmetro esta activado de
forma predeterminada como ajuste de fabrica.
En caso de que desee comprobar si Bluetooth
esta encendido en el tondmetro o bien
encenderlo, siga las instrucciones siguientes.

Pulse @ para encender el tonédmetro.

Pulse D hasta que vea AJUSTES en la pantalla
del tondmetro y pulse @

Si Bluetooth esta desactivado, pulse @ para
entrar en el meny BLUETOOTH.

Pulse n hasta que vea ENCENDER y pulse @

70
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Guia rapida
(solo para Windows)
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iCare

EXPORT

utilizar iCare EXPORT. Siga las
instrucciones paso a paso.

@ Lea esta Guia rapida antes de

Si necesita ayuda para utilizar

el software EXPORT, péngase

en contacto con su profesional
de la salud o distribuidor de iCare.

Guia rapida de EXPORTACION

Paso Pagina

n Descargue y configure iCare EXPORT 73

E Conecte y envie mediciones mediante un cable USB 75

Conecte y envie mediciones a través de Bluetooth 76

Los pacientes pueden almacenar los datos de medicién de su PIO en
una cuenta privada en iCare CLOUD si su tonémetro no esta registrado
en la cuenta de iCare CLINIC de un profesional de la salud. Para obtener
informacién sobre como conseguir las credenciales de iCare, lea la Guia
de primeros pasos disponible en el estuche de transporte del tonédmetro.

é Asegurese de que la fechay la hora del equipo sean

correctas al utilizar iCare EXPORT.

del tonémetro a su hora local desde la configuracion del
tondmetro o automaticamente conectando el tondmetro
a la aplicaciéon iCare PATIENT2 o al software iCare EXPORT.

i Antes de tomar mediciones, actualice manualmente la hora




Descargue y configure iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT - X

License Agreement ‘_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

corporate user or personal user

PARTIES
This Software license Aareement (“Aareement™ is ¥

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

73

Descargue iCare EXPORT desde
el sitio web siguiente:

https:/www.icare-world.com/
apps/export/.

Haga doble clic en el archivo
iCare EXPORT Setup.exe.

Lea las instrucciones del
asistente de configuracion
y haga clic en "Siguiente".

Acepte el contrato de licencia
del software seleccionando
"Acepto”. Para continuar, haga
clic en "Siguiente" hasta que se
haya completado la instalacién.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT -

Installation Complete

x® I CoetxporT
-
= & ) =

Y =

iCare EXPORT has been successfully installed.

Click. "Cloze™ to exit

Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,

< Back

Measurement time

Cancel

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

0P (ight eye] Qualty (Right eve) 109 (efteye)  Quality e eyel |

‘Dansk (DX}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)
Englin (US)

Una vez completada
la instalacion, haga clic
en "Cerrar".

Haga doble clic en el
icono "iCare EXPORT"
del escritorio o busque
el programa en el menu
"Inicio de Windows",

en la carpeta "Icare"

e inicie el programa.

Puede seleccionar el
idioma en el menu
inferior derecho.

74



Conecte y envie mediciones mediante un cable USB 75

{ use-c USB-A Icare Conecte el tondmetro a su PC utilizando
e S H| el cable USB suministrado.
— El tondmetro envia automaticamente los
resultados de la medicién al servidor.
E] iCate EXPORT [-
we @ Measurements saved! TENGA EN CUENTA que una vez que ha transferido
All measurements were successfully posted (Orgznization 1 in London Deme) [ The . ez ..
. koo o Y B los datos, los resultados de la medicién se eliminan
e aqutomdticamente de la memoria del tondmetro.
4 Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye) 0P (Lefteye)  Quality (Left eye)
"‘ N 1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
| A 1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT
. 1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD
Q) { 1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

Select BT Device

& 2028RH005 S/N
TCicopy Savelocal copy | [3Openlocal copy | | B Clear table




Conecte y envie mediciones a través de Bluetooth

I icare EXPORT

icare EXPORT
i
“
" f
A
)
q,) !
e
|

No device

icare EXPORT

w6

-l

/% _No device
(5]

L

Please connect your tonometer to computer with USB-cable or Bluetooth

Measurement time 0P (Right eye) Quality (Right eye) 107 (Lefteye)  Quality (Left eye)

ooy | D Opentocalcopy | B C

I8 Enter PIN of BT device  —

Please enter BT PIN of the tonometer PIN code

not showing?

8

oK Cancel

m]

x|

Hable or Bluetooth

y | Dopeniocalcopy

Lefteye) Quality (Left eye)

76

En la aplicacion iCare EXPORT

Para seguir estas instrucciones, asegurese

de que el Bluetooth del tonémetro y del PC
esté encendido. Para obtener instrucciones,
consulte el capitulo 5 Cémo activar Bluetooth
en el tondmetro.

Asegurese de que el tonometro esté encendido
antes de conectar el tondmetro a iCare EXPORT.

Haga clic en "Seleccionar el dispositivo BT" en la
parte inferior izquierda.

Seleccione el nUmero de serie de su tondmetro en
el menu desplegable. Puede encontrar el nimero
de serie (SN) en la etiqueta de la parte posterior
del tonédmetro.

Introduzca el codigo PIN que aparecera en la
pantalla del tondmetro y pulse "Aceptar”.



n Care EXPORT
icare EXPORT

1A46

r"
s
v

Select BT Device
-~ 2028RH005 S/N

[T copy

@ Measurements saved!
All measurements were successfully posted (Organizatic G The
measurements were cleared from the device.
Measurement time IOP (Right eye) Quality (Right eye)  IOP (Left eye) Quality (Left eye)
1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT
1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD
1/7/2021 10:0352 AM 14 GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table
|

n El tondmetro se conecta a la aplicacion iCare EXPORT
y envia automaticamente los resultados de la medicion
a iCare CLOUD o a la cuenta de iCare CLINIC de su
profesional de la salud.

TENGA EN CUENTA que una vez que ha transferido
los datos, los resultados de la medicidn se eliminan
automdticamente de la memoria del tonémetro.

7
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PATIENT2 Guide rapide pour Android

Etape Page
Bl e oviers pas avec tapplcation icare pamient> a3
BY rncrerees mesures ctcomnexion sa
E Fonction graphique 86

PATIENT2 Guide rapide pour iOS

Etape Page
Lisez ce guide rapide avant d’utiliser Premiers pas avec lapplication iCare PATIENT2 89

@ iCare PATIENT2. Suivez les [ gt :
instructions étape par étape. Appairer le tonomeétre avec votre appareil mobile 20
Transfert des mesures et connexion 92

Si vous avez besoin d’aide pour utiliser | g
Lapplication PATIENT2, contactez Fonction graphique 94
votre professionnel de santé ouvotre [ g :

distributeur iCare. Comment activer la fonction Bluetooth sur le tonométre 926




b Pour Android |

PATIENT2 Guide rapide
pour Android

Les patients peuvent utiliser iCare PATIENT2 pour visualiser
les résultats de leurs mesures de PIO et les transférer sur
iCare CLINIC ou a iCare CLOUD. Les professionnels de santé
ne peuvent utiliser Uapplication iCare PATIENT2 que pour
transférer les résultats de mesure de PIO sur iCare CLINIC.

Vérifiez que lappareil mobile sur lequel
Lapplication iCare PATIENT2 est installée
est réglé sur '’heure et la date correctes.

Avant d’effectuer les mesures, mettez a
Ajour ’heure du tonometre en fonction de

votre fuseau horaire. Vous pouvez procéder

manuellement depuis les Réglages du tonomeétre

ou automatiquement en connectant le tonomeétre a
lapplication iCare PATIENT2 ou au logiciel iCare EXPORT.




2 @ © 0 ®099% nos @ &

Premiers pas avec l'application iCare PATIENT2

3

Please select your area of residence
Outside of United states of America
United States of America

Where will your IOP data be stored?

IniCare CLOUD (my private account)

iCare PATIEN

In my clinic's/doctor's CLINIC account

10P self-monitoring anywﬁere,
anytime

START USING THE APP

© ©®0100%

09 @ &
<
Terms of service

Before usage please scroll read and agree to
the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

1 SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT

11 These Terms aoply to use of the iCare's Mobile

Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below). The
Consumer enters into an electronic agreement
consisting of these Terms by explicitly accepting
these Terms on the Supplier website or on the
Google Play Store o the Apple App Store. The
Consumer can find these Terms on the Supplier
website or on the Google Play Store or the Apple
‘App Store at any time, also before entering into the
Agreement

12 ‘The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are owned and provided by lcare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Reg ster with Business ID 1084502-

© © ®0100% E

no @ &

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

o

© ®000%

Pour Android | 83

Téléchargez lapplication iCare
PATIENT2 sur Google Play Store.

Appuyez sur le bouton START USING
THE APP (COMMENCER A UTILISER
LAPPLICATION).

Sélectionnez votre zone de résidence.
Sélectionnez lemplacement ol vos
données IOP seront stockées.

Faites défiler vers le bas, lisez
attentivement les conditions
générales d’utilisation et acceptez-les.

Vous étes maintenant prét a
commencer a utiliser votre
application iCare PATIENT2.



Transfert des mesures et connexion

USB-C

iCare
PATIENT2

ol
=

Micro USB

11:14

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

(> Transferring measurements...

© O ¥ 08100%

17 RUNCR 4 RrT

Measurements
last transferred \
12/01/2021 11.17 N =

am I
.

a-

L]

9 measurements transferred

Pour Android | 84

Vérifiez que lécran et les touches
de votre appareil mobile ne sont
pas verrouillés.

Aprées avoir effectué les mesures,
connectez votre tonométre a
votre téléphone a laide du cable
USB fourni. Vous pouvez utiliser
ladaptateur fourni si nécessaire.

Une fois le cable USB branché, les
données de mesure sont transférées
automatiquement du tonometre sur
le cloud. Ne débranchez pas le céble
pendant le transfert des données

de mesure.



2 Pour Android | 85

Débranchez le cable USB une fois

B m2 @ O © ®0100% E m19 CR 4 137
< iC PATIENT2 =! ; . g
e le transfert des résultats terminé.

—

Login ST
USB.C Connectez-vous a l'aide de vos
= Login using your iCare credentials identifiants iCare. Pour savoir
-]-3 comment obtenir vos identifiants
) . 1 iCare, lisez le guide Mise en
Micro USB mal .
\ route inclus dans la pochette de
assWor Measurements N

Passwiord o} e e _ transport du tonometre.
12/01/202111.17 )
am

n Appuyez sur le bouton MESURES
pour afficher les résultats de

€
. l.i votre mesure de PIO.
‘]

Lost your password?




Fonction graphique

y
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Lindicateur rouge ¢
affiche les valeurs
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Pour Android | 86
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124 @ o O ®0100%
Measurements @ Pour consulter le résultat de chaque
>< 10 st s > mesure, faites défiler le menu encadré
i 900 P 4—|— en haut de l’écran ou appuyez sur
i ¢ | le point sur le graphique.
2 |3 Appuyez sur 9 pour afficher

la valeur de mesure hors échelle
dans le graphique.

20

Faites défiler le graphique ou le menu
7 encadré pour visualiser vos mesures
précédentes ou suivantes.

Pincez sur lécran tactile avec deux doigts
pour zoomer et visualiser moins de
résultats de PIO sur le graphique. Ecartez
les doigts pour faire un zoom arriere

et visualiser 'ensemble du graphique.

V-

*
1/20 1/15/20 1 20 1/23/20 1/27/20

@ Right Left @ Value out of scale
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PATIENT2 Guide rapide
pour iOS

Les patients peuvent utiliser iCare PATIENT2 pour visualiser
les résultats de leurs mesures de PIO et les transférer sur
iCare CLINIC ou a iCare CLOUD. Les professionnels de santé
ne peuvent utiliser application iCare PATIENT2 que pour
transférer les résultats de mesure de PIO sur iCare CLINIC.

iCare PATIENT2 est installée est réglé sur 'heure

Vérifiez que lappareil mobile sur lequel lapplication
A et la date correctes.

du tonomeétre en fonction de votre fuseau horaire.

Vous pouvez procéder manuellement depuis les

Réglages du tonomeétre ou automatiquement en
connectant le tonometre a lapplication iCare PATIENT2
ou au logiciel iCare EXPORT.

i Avant d’effectuer les mesures, mettez a jour 'heure




Premiers pas avec lapplication iCare PATIENT2

Pour iOS | 89

126 - n Téléchargez lapplication iCare
< Back PATIENT2 sur App Store.

. 1:26 T -
< Back

Please select your area of residence Terms of service

START USING THE APP

Outside of United states of America

United States of America

Where will your IOP data be stored?

In iCare CLOUD (my private account)

In my clinic's/doctor's CLINIC account

Before usage please scroll, read and
agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
These Terms apply to use of the iCare’s Mobi
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below).

nsumer enters into an electronic
agreement consisting of these Terms by explicitly
accepting these Terms on the Supplier website or

entering into the Agreement.
The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are_owned and provided by Icare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Register with Business ID
1084502-3, with VAT ID F110845023, domiciled in
Helsinki and with the general email address

reclamations shall be made to the above email

The Consumer agrees that he/she receives the

Appuyez sur le bouton « START
USING THE APP » (COMMENCER
A UTILISER LAPPLICATION).

Sélectionnez votre zone

de résidence. Sélectionnez
lemplacement ol vos données
IOP seront stockées.

Faites défiler vers le bas, lisez
attentivement les conditions
générales d’utilisation et
acceptez-les.



Appairer le tonomeétre avec votre appareil mobile Pour iOS| 90

127 T - 1613 il = - 131 -

< Back < Back < Back

Scanning Scanning

Vérifiez si la fonction Bluetooth

s est activée sur votre tonomeétre.
etup phone and tonometer . .

bluetooth for pairing . Dans le cas contraire, activez-la.
Voir les instructions au chapitre 5.

H

Found tonometer

Allez dans les réglages de votre
smartphone et activez la fonction
Bluetooth.

iCare HOME2 (SN: 000000000)
“iCare PATIENT2" Would Like
° Turn on bluetooth on your phone to Use Bluetooth
Bluetooth is used for establishing a
wireless connection to your Tonometer.

B O

° Turn on bluetooth in your tonometer

e = Appuyez sur RECHERCHER DES
@ e somnoevices APPAREILS. Si l'application demande
la permission d’utiliser la fonction
Bluetooth, appuyez sur OK.

Appuyez sur le tonometre portant
le numéro de série.

SCAN DEVICES PAIR TONOMETER

Appuyez sur APPAIRER
LE TONOMETRE.



16.229 S D
< TestFlight "

< Back
Pairing
Bluetooth Pairing Request
*TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

. 1:29 -
< Back

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

Pour iOS | 91

Saisissez sous 30 secondes

le code PIN affiché sur l'écran

du tonometre et appuyez sur
Appairer. Faute de cela, vous
devrez recommencer le processus
d’appariement.

Lorsque le tonométre a été
apparié avec succes a votre
appareil mobile, appuyez sur
CONTINUER.

Vous étes maintenant prét
a commencer a utiliser votre
application iCare PATIENT2.



Transfert des mesures et connexion = Pour iOS |

PATIENT2

92

Em o n Aprés avoir mesuré votre PIO, vous
pouvez utiliser le bouton SYNC pour
transférer les résultats de mesure

sur le cloud.
E 4

Transfer your
measurements by p—
pressing the SYNC
button u
sYNC o
{



P
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E 1:34

< Back

Login

Login using your iCare credentials

LOGIN

Lost your password?

139 2

[

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

s O

[ (&

.

MEASUREMENTS

Pour iOS | 93

Connectez-vous a l'aide de vos
identifiants iCare. Pour savoir
comment obtenir vos identifiants
iCare, lisez le guide Mise en
route inclus dans la pochette

de transport du tonomeétre.

Une fois connecté, vous pouvez
consulter U'historique de vos
mesures de PIO en appuyant
sur le bouton MESURES.
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< Back

1 0 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM
% . ¢

mmHg

25

5/20
® Right

Measurements

—

4

Pour consulter le résultat de chaque
mesure, faites défiler le menu encadré

en haut de lécran ou appuyez sur le point
sur le graphique.

o

Appuyez sur 9 pour afficher la valeur
de mesure hors échelle dans
le graphique.

d
N

Faites défiler le graphique ou le menu
encadré pour visualiser vos mesures
précédentes ou suivantes.

*
1/19/20 1/23/20

Left @ Value out of scale

1/27/20

Pincez sur lécran tactile avec deux doigts
pour zoomer et visualiser moins de
résultats de PIO sur le graphique. Ecartez
les doigts pour faire un zoom arriere

et visualiser 'ensemble du graphique.

Pour iOS | 95



Activer la fonction Bluetooth sur le tonometre

Tenez le tonomeétre
verticalement pour
ces instructions.

L o

96

La fonction Bluetooth de votre tonomeétre est
activée par défaut. Si vous voulez vérifier si la
fonction Bluetooth est activée sur le tonometre

ou la désactiver, suivez les instructions ci-dessous.

Appuyez sur @ pour allumer le tonometre.

Appuyez sur n jusqu’a ce que REGLAGES s’affiche
sur ’écran du tonometre et appuyez sur @

Si la fonction Bluetooth est désactivée, appuyez sur
@ pour accéder au menu BLUETOOTH.

Appuyez sur n jusqu’a ce que vous voyiez
ALLUMER, puis appuyez sur .
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Guide rapide d’EXPORT

Etape Page
n Télécharger et configurer iCare EXPORT 29
mm | 7 G B

E Connecter et envoyer des mesures a l'aide d’un cable USB 101
Connecter et envoyer des mesures par Bluetooth 102
Les patients peuvent stocker leurs données de mesure de PIO sur un
compte privé dans iCare CLOUD si leur tonométre n’est pas enregistré sur
le compte iCare CLINIC d’un professionnel de santé. Pour savoir comment
configurer un compte privé, lisez le guide Mise en route inclus dans

Lisez ce guide rapide avant d’utiliser la pochette de transport du tonometre.

@ iCare EXPORT. Suivez les instructions
etape par etape. Vérifiez que heure et la date de Uordinateur sont exactes
lorsque vous lutilisez avec iCare EXPORT.

Si vous avez besoin d’aide pour utiliser

Lapplication EXPORT, contactez Avant d’effectuer les mesures, mettez a jour Uheure du
votre professionnel de santé ou votre A tonomeétre en fonction de votre fuseau horaire. Vous pouvez

distributeur iCare. procéder manuellement depuis les Réglages du tonometre ou
automatiquement en connectant le tonometre a lapplication
iCare PATIENT2 ou au logiciel iCare EXPORT.




Télécharger et configurer iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT - X

License Agreement ‘_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

corporate user or personal user

PARTIES
This Software license Aareement (“Aareement™ is ¥

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

99

Téléchargez iCare EXPORT sur
le site Web :

https:/www.icare-world.com/
apps/export/.

Double-cliquez sur le fichier
iCare EXPORT Setup.exe.

Lisez les instructions de
lassistant de configuration et
cliquez sur « Next » (Suivant).

Acceptez la convention de
licence d’utilisation du logiciel
en sélectionnant « | Agree »
(J’accepte). Pour continuer,
cliquez sur « Suivant » jusqu’a ce
que linstallation soit terminée.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT - X
Installation Complete (.l
iCare EXPORT has been successfully installed.

Click. "Cloze™ to exit
Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,
< Back Cloze Cancel

I CoetxporT

fcare EXPORT

a0

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

Measurement time

0P (ight eye] Qualty (Right eve) 109 (efteye)  Quality e eyel |

y D open iocaicopy. 8 Cloar table

‘Dansk (DX}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)
Englin (US)

S (CHT)

Engien (o8]~

100

Lorsque linstallation est
terminée, cliquez sur
« Fermer ».

B Double cliquez sur licbne
« iCare EXPORT » sur
le bureau ou trouvez le
programme dans le menu
« Windows Démarrer »,
dans le dossier « Icare »
et démarrez le programme.

n Vous pouvez sélectionner
la langue dans le menu
en bas a droite.



Connecter et envoyer des mesures a 'aide d’un cable USB 101

/ use-c USB-A Icare Connectez votre tonométre a votre PC a laide
Ce = H du cable USB fourni.

—— 2

E]n:meixmm [-
icare EXPORT O LOGIN =

s € Measurements saved!

Le tonométre envoie automatiquement le résultat
des mesures sur le serveur.

REMARQUE : une fois les données transférées,
All measurements were successfully posted (Orgznization 1 in London Deme) [ The 4 H
e measurements were cleared from the device. leS reS.Ultl'OtS des m,eSUr.eS sont GUtOmathuement
1= supprimés de la mémoire du tonometre.
B
4 Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye)  IOP (Lefteye)  Quality (Left eye)
W 1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
. 1/7/2021 10:0406 AM 14 EXCELLENT
i 1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD
Qi { 1/7/2021 10:03:52 AM 14, GOOD

Select BT Device
*%& 2028RH005 S/N
Tlcopy savelocalcopy | [ Open local copy || Clear table




Connecter et envoyer des mesures par Bluetooth 102

2 [ = B Dans lapplication iCare EXPORT
:

Pour les instructions, reportez-vous au chapitre 5
Comment activer la fonction Bluetooth sur le

Measurement time 0P (Right eye) Quality (Right eye) 107 (Lefteye)  Quality (Left eye)

ol R il ' Pour ces instructions, assurez-vous que la fonction
lease connect your tonometer to computer witf -cable or Bluetoott . r \
o ! g Bluetooth est activée sur le tonomeétre et le PC.
"v

[Care EXPORT g ([ e ‘

w6

Sélectionnez le numéro de série de votre tonometre

q) | tonometre.
— [l
: - Vérifiez que le tonométre est allumé avant
T = de le connecter a iCare EXPORT.
E Cliquez sur « Sélectionnez le périphérique BT »
o en bas gauche.

Hable or Bluetooth

v DRI e e dans le menu déroulant. Vous trouverez le numéro
"r e  : T — de série (SN) sur l'étiquette au dos de votre
A f tonometre.
@/

]

g T Saisissez le code PIN qui s’affiche sur l'écran de votre
. -l tonomeétre et appuyez sur « OK »

/% _No device
(5]

v | DOpentocaicopy | Cles able



n Care EXPORT
icare EXPORT

1A46

b"
s
v

Select BT Device
-~ 2028RH005 S/N

D copy

& Measurements saved

ed

All measurements were successfully posted (Organizatior

measurements were cleared from the device.

Measurement time IOP (Right eye) Quality (Right eye)  IOP (Left eye) Quality (Left eye)
1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD

1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD

1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table
|

n Le tonométre se connecte a 'application iCare EXPORT
et envoie automatiquement les résultats de la mesure

sur iCare CLOUD ou sur le compte iCare CLINIC de votre
professionnel de santé.

REMARQUE : une fois les données transférées,
les résultats des mesures sont automatiquement
supprimés de la mémoire du tonometre.

103
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Przed rozpoczeciem korzystania

@ z iCare PATIENT2 przeczytaj ten
szybki przewodnik. Postepuj zgodnie | =
z instrukcjami krok po kroku.

Jesli potrzebujesz pomocy

w korzystaniu z aplikacji PATIENT2,
skontaktuj sie z pracownikiem stuzby
zdrowia lub dystrybutorem iCare.

PATIENT2 Szybki przewodnik dla Androida

Krok Strona
n;ﬁ??f}ij korzystac z ap‘lui"l@cji iCare PATIENT2 109
EPrzesLU pomiary i zaloggjmsie """"" 110
E Funkcja wykresu 112

PATIENT2 Szybki przewodnik dla systemu iOS

Krok Strona

Zacznij korzystac¢ z aplikacji iCare PATIENT2 115

Sparuj tonometr ze swoim urzadzeniem mobilnym 116

Przeslij pomiary i zaloguj sie 118
Funkcja wykresu 120
Jak wtaczy¢ Bluetooth w Tonometrze 122




B2 Dla systemu Android | 108

PATIENT2 Szybki przewodnik
dla Androida

Pacjenci moga korzysta¢ z iCare PATIENT2 do przegladania
wynikow pomiaréw I0OP oraz do przesytania wynikow do
iCare CLINIC lub do iCare CLOUD. Pracownicy stuzby
zdrowia mogg korzystac z aplikacji iCare PATIENT2 tylko do
przesytania wynikdéw pomiarow IOP do ustugi iCare CLINIC.

Upewnij sie, ze urzadzenie mobilne
A z zainstalowang aplikacjg iCare PATIENT2 jest
ustawione na prawidtowa godzine i date.

Przed wykonaniem pomiaréw nalezy
A recznie zaktualizowac¢ czas tonometru

do czasu lokalnego z poziomu ustawien
tonometru lub automatycznie, taczac
tonometr z aplikacjg iCare PATIENT2 lub
oprogramowaniem iCare EXPORT.




Zacznij korzystac z aplikacji iCare PATIENT2

© 0 ®099% nos @ &

3

Please select your area of residence

© ©®0100%

0

Outside of United states of America

United States of America

Where will your IOP data be stored?
1

1
IniCare CLOUD (my private account)

iCare PATIEN

In my clinic's/doctor's CLINIC account

10P self-monitoring anywﬁere,
anytime

START USING THE APP

prmm— |

109 @ &

Terms of service

Before usage please scroll read and agree to
the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
‘These Terms aoply to use of the iCare's Mobile
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below). The
Consumer enters into an electronic agreement
consisting of these Terms by explicitly accepting
these Terms on the Supplier website or on the
Google Play Store o the Apple App Store. The
Consumer can find these Terms on the Supplier
website or on the Google Play Store or the Apple
‘App Store at any time, also before entering into the
Agreement
‘The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are owned and provided by lcare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Reg ster with Business ID 1084502-

© © ®0100% B

no @ &

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

© O ®000%

iCare
PATIENT2

Dla systemu Android | 109

Pobierz aplikacje iCare PATIENT2
ze sklepu Google Play.

Nacisnij przycisk START USING THE
APP (ROZPOCZNIJ KORZYSTANIE
Z APLIKACJI).

Wybierz swoje miejsce
zamieszkania. Wybierz miejsce
przechowywania swoich danych IOP.

Przewin w dot i przeczytaj Warunki
korzystania z ustugi i zaakceptuj je.

Teraz mozesz zacza¢ korzystac
z aplikacji iCare PATIENT2.



Przeslij pomiary i zaloguj sie

USB-C

1

iCare
PATIENT2

=]
Micro USB

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

(> Transferring measurements...

© O ¥ 08100%

17

EA -

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17
am

ROl 4 K72

9 measurements transferred

] Dla systemu Android | 110

Upewnij sie, ze ekran i klawisze
twojego urzadzenia mobilnego
nie sg zablokowane.

Po dokonaniu pomiaréw podtacz
tonometr do telefonu za pomoca
dostarczonego kabla USB.

W razie potrzeby mozesz uzyé
dostarczonego adaptera.

Po podtaczeniu kabla USB dane
pomiarowe sg automatycznie
przesytane z tonometru do
chmury. Nie odtaczaj kabla
podczas przesytania danych
pomiarowych.



B8] Dla systemu Android | 111

m2 @ 0 © ®0100% m19 OO ®R%%
E & iCare PATIENT2 E = n Od{&}(,:Z kat?el USB po
zakonczeniu transferu
= Login pomiaru.
UsB-C Login using your iCare credentials ..
L Zaloguj sie przy
e uzyciu swoich danych
Micro USB frel uwierzytelniajacych iCare.
password ® Measurements Aby uzyskac¢ informacje
last transferred . .
12/01/2021 11.17 ) na temat UZySk|Wan|a

am

poswiadczen iCare,
przeczytaj Przewodnik
Pierwsze kroki znajdujacy
sie w futerale tonometru.

n Nacisnij przycisk
MEASUREMENTS (POMIARY),
aby wyswietli¢ wyniki
pomiarow |OP.

Lost your password?

—d

l.ﬁ'mvf

MEASUREMENTS




Funkcja wykresu

124 @

<«

o O ®0100%

Measurements

( 10 Right  1/26/20
G mmHg  9:00 PM

Je—

O 44—

Ustawienia {0}

Zaznaczony pomiar

Wskaznik czerwony

@ pokazuje wartosci
pomiarowe poza skala
wykresu.

30 + 4
Ao N
25
20
10 b ‘_
s * ‘_
Y20 1As20 11920 2320 127720 —————if

@ Right

Left @ Value out of scale

Skale wykresu mozna
regulowaé w ¢G5.

Zaznaczony pomiar

Data i godzina pomiaru

iCare
PATIENT2

Dla systemu Android | 112



iCare

bedd Dla systemu Android | 13

124 @ o O ®0100%

& Measurements e
: Aby zobaczy¢ wynik kazdego
( O Sane > Y E— pomiaru, przewin menu u gory

30 . 4 ekranu lub dotknij kropki na

" | wykresie.

Dotknij @, aby zobaczy¢ warto$é
pomiarowa, ktdéra znajduje sie poza
skalg wykresu.

25

20

Przewin na wykresie lub w menu,
Y W aby zobaczy¢ swoje poprzednie

lub nastepne pomiary.

Uszczypnij ekran dotykowy dwoma
palcami, aby powiekszy¢ i zobaczy¢
: mniej wynikéw IOP na wykresie.

V20 11520 W20 /2320 1/27/20 Pomniejsz, aby zobaczyc’ caty wykres.

V-

@ Right Left @ Value out of scale
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PATIENT2

PATIENT2 Szybki przewodnik
dla systemu iOS

Pacjenci mogg korzystac z iCare PATIENT2 do przegladania
wynikow pomiaréw IOP oraz do przesytania wynikdéw do iCare
CLINIC lub do iCare CLOUD. Pracownicy stuzby zdrowia moga
korzystac z aplikacji iCare PATIENT2 tylko do przesytania
wynikow pomiaréw IOP do ustugi iCare CLINIC.

Upewnij sie, ze urzadzenie mobilne
A z zainstalowang aplikacjg iCare PATIENT2 jest
ustawione na prawidtowa godzine i date.

Przed wykonaniem pomiaréw nalezy
A recznie zaktualizowac¢ czas tonometru

do czasu lokalnego z poziomu ustawien
tonometru lub automatycznie, taczac
tonometr z aplikacjg iCare PATIENT2 lub
oprogramowaniem iCare EXPORT.




Zacznij korzystac z aplikacji iCare PATIENT2 B4 Dla systemu i0S | 115

- n Pobierz aplikacje iCare PATIENT2
z App Store.

. 1:26 T - . 1:26
3 < Back < Back

Please select your area of residence Terms of service

START USING THE APP

Outside of United states of America

United States of America

Where will your IOP data be stored?

In iCare CLOUD (my private account)

In my clinic's/doctor's CLINIC account

Before usage please scroll, read and
agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

USE FOR CONSUMERS
(“TERMS")

'SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT

These Terms apply to use of the iCare’s Mobi
Application called iCare PATIENT2 by a Consumer
(capitalized terms defined in Section 2 below).

nsumer enters into an electronic
agreement consisting of these Terms by explicitly
accepting these Terms on the Supplier website or

entering into the Agreement.
The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are_owned and provided by Icare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Register with Business ID
1084502-3, with VAT ID F110845023, domiciled in
Helsinki and with the general email address

reclamations shall be made to the above email

The Consumer agrees that he/she receives the

Nacisnij przycisk ,START USING THE
APP (ROZPOCZNIJ KORZYSTANIE
Z APLIKACJI)”

Wybierz swoje miejsce zamieszkania.
Wybierz miejsce przechowywania
swoich danych IOP.

Przewin w dot i przeczytaj Warunki
korzystania z ustugi i zaakceptu;j je.



Sparuj tonometr ze swoim urzadzeniem mobilnym

127 -

< Back

Setup phone and tonometer
bluetooth for pairing

° Turn on bluetooth on your phone
° Turn on bluetooth in your tonometer

e Press SCAN DEVICES

SCAN DEVICES

16139 il - 131 -
- a -
Scanning Scanning
Found tonometer
iCare HOME2 (SN: 000000000)

“iCare PATIENT2" Would Like

to Use Bluetooth
Bluetooth is used for establishing a
wireless connection to your Tonometer.

Don't Allow OK

PAIR TONOMETER

4] Dla systemu iOS |

Sprawdz, czy funkcja Bluetooth
jest wtaczona w tonometrze,

a jesli nie, wtacz ja. Instrukcje
znajduja sie w rozdziale 5.

Przejdz do ustawien smartfona
i witacz funkcje Bluetooth.

Dotknij opcje SCAN DEVICES
(WYSZUKAJ URZADZENIA).
Jesli aplikacja poprosi

o pozwolenie na korzystanie

z funkgcji Bluetooth, nacisnij OK.

Dotknij tonometru z numerem
seryjnym.

Dotknij opcji PAIR TONOMETER
(SPARUJ Z TONOMETREM).



16.229 S D
< TestFlight "

< Back
Pairing
Bluetooth Pairing Request
*TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

. 1:29 -
< Back

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

] Dla systemu i0S | 117

Wprowadz kod PIN wyswietlany
na ekranie tonometru w ciggu
30 sekund i nacisnij pozycje
Pair (Sparuj). W przeciwnym
razie nalezy ponownie
uruchomic¢ proces parowania.

Po pomyslnym sparowaniu
tonometru z urzadzeniem
mobilnym dotknij opcje
CONTINUE (KONTYNUUJ).

Teraz mozesz zacza¢ korzystac
z aplikacji iCare PATIENT2.



Przeslij pomiary i zaloguj sie

Transfer your
measurements by

pressing the SYNC

button

SYNC

iCare

pedd  Dla systemu i0S | 118

Po zmierzeniu swojego 0P
mozesz uzy¢ przycisku SYNC,
aby przestac¢ wyniki pomiardéw
do chmury.



E 1:34

< Back

Login

Login using your iCare credentials

Lost your password?

%)
(]

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

s O

[ (&

MEASUREMENTS

] Dla systemu i0S | 119

Zaloguj sie przy uzyciu swoich

danych uwierzytelniajgcych
iCare. Aby uzyska¢ informacje
na temat uzyskiwania
poswiadczen iCare, przeczytaj
Przewodnik Pierwsze kroki
znajdujacy sie w futerale
tonometru.

Po zalogowaniu sie mozesz
zobaczy¢ historie pomiarow
IOP, dotykajac przycisku
MEASUREMENTS (POMIARY).



Funkcja wykresu

1:36

< Back

30
P N mmHg

25

20

Measurements

& 46—

Ustawienia {0}

( 1 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM ‘—I
* 4
N

Zaznaczony pomiar

Wskaznik czerwony

@ pokazuje wartosci
pomiarowe poza skala
wykresu.

5/20

® Right

. 4

Skale wykresu mozna
regulowaé w ¢G5.

‘—

Zaznaczony pomiar

1/19/20 1/23/20 1/27/20 ‘—

Left @ Value out of scale

Data i godzina pomiaru

iCare
PATIENT2

Dla systemu iOS | 120



1:36

< Back

1 0 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM
% . ¢

A

Measurements

iCare
PATIENT2

—

25

Aby zobaczy¢ wynik kazdego
pomiaru, przewin menu u gory
ekranu lub dotknij kropki na
wykresie.

o

Dotknij @, aby zobaczy¢ warto$é
pomiarowa, ktdéra znajduje sie
poza skalg wykresu.

Przewin na wykresie lub w menu,
aby zobaczy¢ swoje poprzednie
lub nastepne pomiary.

6
" ﬂ‘\'v W
R TS g
<
5 *

5/20 1/19/20 1/23/20

@ Right Left @ Value out of scale

1/27/20

Uszczypnij ekran dotykowy dwoma
palcami, aby powiekszy¢ i zobaczy¢
mniej wynikéw IOP na wykresie.

Pomniejsz, aby zobaczy¢ caty wykres.

Dla systemu iOS | 121



Witaczanie funkcji Bluetooth w Tonometrze 122

Bluetooth w tonometrze jest domyslnie
wtaczony jako ustawienie fabryczne.

Jesli chcesz sprawdzi¢, czy Bluetooth jest
witaczony w tonometrze lub witaczy¢ go,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Naciénij (), aby wigczy¢ tonometr.

Naciskaj n, az zobaczysz SETTINGS
(USTAWIENIA) na ekranie tonometru,
a nastepnie nacisnij ().

B SOA

Jesli funkcja Bluetooth jest wytgczona, nacis$nij
@, aby przej$¢ do menu BLUETOOTH.

Przytrzymaj tonometr
pionowo, aby uzyskad
instrukcje.

Naciskaj JJ), az zobaczysz TURN ON (WLACZ),
nastepnie nacisnij ().




iCare EXPORT

Skrocony przewodnik
(tylko dla systemu Windows)

iCare EXPORT

Szybki przewodnik

=

{ o |
o
icare CUNC .\}"& |
| oL
T8 e




iCare
EXPORT

Przed rozpoczeciem korzystania

@ z iCare EXPORT przeczytaj tg
skrocong instrukcje obstugi. Postepuj
zgodnie z instrukcjami krok po kroku.

Jesli potrzebujesz pomocy w korzystaniu
z oprogramowania EXPORT, skontaktuj
sie z pracownikiem stuzby zdrowia lub
dystrybutorem iCare.

Skrocona instrukcja ustugi EXPORT

Krok Strona
n Pobierz i skonfiguruj program iCare EXPORT 125
E Potacz i wyslij pomiary za pomoca kabla USB 127

Pacjenci moga przechowywac¢ swoje dane pomiarowe IOP na
prywatnym koncie w chmurze iCare CLOUD, jesli ich tonometr nie jest
zarejestrowany na koncie iCare CLINIC pracownika stuzby zdrowia. Aby
uzyskac¢ informacje na temat uzyskiwania poswiadczen iCare, przeczytaj
Przewodnik Pierwsze kroki znajdujacy sie w futerale tonometru.

Upewnij sie, ze czas i data sg ustawione poprawnie
w komputerze podczas korzystania z ustugi iCare EXPORT.

czas tonometru do czasu lokalnego z poziomu ustawien

Przed wykonaniem pomiaréw nalezy recznie zaktualizowaé
A tonometru lub automatycznie, tgczac tonometr z aplikacjg

iCare PATIENT2 lub oprogramowaniem iCare EXPORT.




Pobierz i skonfiguruj program iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT - X

License Agreement i_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

corporate user or personal user

PARTIES
This Software license Aareement (“Aareement™ is ¥

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

125

Pobierz iCare EXPORT
Z ponizszej strony webowej:

https://www.icare-world.com/
apps/export/.

Kliknij dwukrotnie plik iCare
EXPORT Setup.exe.

Przeczytaj instrukcje kreatora
instalacji i kliknij przycisk
»Next” (Dalej).

Zaakceptuj umowe licencyjna
na oprogramowanie,
zaznaczajac ,| Agree”
(Zgadzam sie). Aby
kontynuowag, kliknij przycisk
~Next” (Dalej), az instalacja
zostanie zakonczona.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT -

Installation Complete

[_JI

iCare EXPORT has been successfully installed.

Click. "Cloze™ to exit

Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,

< Back Cloze

Cancel

I CoetxporT

fcare EXPORT

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

Measurement time

0P (ight eye] Qualty (Right eve) 109 (efteye)  Quality e eyel |

‘Dansk (DX}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)
Englin (US)
‘Espalil 5}

4

126

Po zakonczeniu
instalacji kliknij przycisk
»Close” (Zamknij).

Kliknij dwukrotnie
ikone ,iCare EXPORT”
na pulpicie lub znajdz
program w menu
,Windows Start”,

w folderze ,lcare”

i uruchom program.

Jezyk mozesz wybrac
z prawego dolnego
menu.



Potacz i wyslij pomiary za pomoca kabla USB 127

usB-C USB-A Icare Podtgcz tonometr do komputera za
Cls pomocg dostarczonego kabla USB.
S e v

n Tonometr automatycznie wysyta

wyniki pomiaréw do serwera.
E] iCare EXPORT 8 X
icare EXPORT , S LOGIN = . . .y
e @ Measurements saved! UWAGA! po przestaniu danych, wyniki pomiaréw
All measurements were successfully posted (Orgznization 1 in London Deme) [ The . . .
ST measurements were cleared from the device. Sq CIUtOmCItyCZnIe usuwane z pamleCI tonometru.
.i
4 Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye)  IOP (Lefteye)  Quality (Left eye)

"‘ N 1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
| A 1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

@ 1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD

{ 1/7/2021 10:03:52 AM 14, GOOD

Select BT Device

= ZO%BRHOOS S/N

TCicopy | Bsavelocalcopy || [3Openlocalcopy || @ Clear table
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I icare EXPORT

icare EXPORT

186

icare EXPORT

¥
Q")l
e

*%/3_No device

Please connect your tonometer to computer with USB-cable or Bluetooth

Measurement time 10 Right eye) Quality (Righteye) 1P (Lefteye)  Quality (Left eye)

B Save lacal copy [ Open local copy & Clear table

I8 Enter PIN of BT device  — o X

Please enter BT PIN of the tonometer PIN code

not showing?

oK Cancel

@V

+

D openocalcopy | Cles

ble or Bluetooth

Lefteye) Quality (Left eye)

W aplikacji Icare EXPORT

Aby uzyskac¢ te instrukcje, upewnij sie, ze
tacznos¢ Bluetooth jest wtgczona w tonometrze
i w komputerze. Aby uzyskac¢ instrukcje,

zobacz rozdziat 5 ,Jak wtaczy¢ Bluetooth

w tonometrze”.

Przed podtgczeniem tonometru do iCare
EXPORT upewnij sie, ze tonometr jest wtgczony.

Kliknij ,Select BT Device” (Wybierz urzadzenie
BT) w lewym dolnym rogu.

Z menu rozwijanego wybierz numer seryjny
swojego tonometru. Numer seryjny (SN)
znajduje sie na etykiecie z tytu tonometru.

Wprowadz kod PIN, ktéry pojawi sie na ekranie
tonometru i nacisnij ,,0K”



n Care EXPORT
icare EXPORT

1A46

b"
s
v

Select BT Device

*& 2028RH005 S/N

D copy

& Measurements saved

a

All measurements were successfully posted (Organizatior
measurements were cleared from the device.

Measurement time IOP (Right eye)  Quality (Right eye)  IOP (Left eye)

1/7/2021 10:04:17 AM 16
1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

1/7/2021 10:03:59 AM 14
1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

Quality (Left eye)
GOOD

GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table
| |

n Tonometr taczy sie z aplikacjg iCare EXPORT
i automatycznie wysyta wyniki pomiaréw do
ustugi iCare CLOUD lub do konta iCare CLINIC
pracownika stuzby zdrowia.

UWAGA! po przestaniu danych, wyniki pomiardéw sqg
automatycznie usuwane z pamieci tonometru.

129



130

Notatki




131

Notatki







MpounTainTe Le KOPOTKUIN NOCIBHUK
@ nepep, BUKopucTaHHam iCare PATIENT2.

JoTpuMynTECH IHCTPYKLLIN KPOK

332 KPOKOM.

AKLLO BaM NOTPibHa AOMNOMOra Yy BUKOPUCTaHHI
nporpamu PATIENT2, 3BepHiTbCcA 40 CBOrO
nikaps abo ancTpmb’toTopa iCare.

YKpaiHCbKa

KopoTkuit nocioHuK PATIENT2 ansa Android

Kpok

Kpok

Crop.

Mo4yaTOK BUKOPUCTAHHA AopaTka iCare PATIENT% 135

n MNepepnaBaHHA BMMipIOBq'I‘-'I”I?:I'a Bxigg 136

""""""""""" 138

KopoTkuit nocibHmk PATIENT2 ans iOS

Crop.
MoyaToK BUKOPUCTAHHA AoAaTka iCare PATIEN'"'I"% 141
CnonyyeHHs TOHOMGTpaE”M‘OaﬂbHMM MPUCTPOEM 142
MNepepaBaHHA BMMiprOBa"lnl‘-'IP:I'a Bxig, 144
""""""""""" 146 .
YBiMKHeHHs Bluetooth Ha ToHOMmeTpi 148




Ona Android | 134

KopoTKkni NoCibHUK
PATIENT2 ans Android

MauieHT MOXKyTb BUKOpUcTOBYBaTH iCare PATIENT2 ana nepernagy
pe3ynbraTis BumiptoBaHHA BOT i nepegasaHHaA pesynsrartis B iCare CLINIC
abo B iCare CLOUD. MeapyuHi NpaLiBHUKM MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATH
nporpamy iCare PATIENT2 TinbKu gna nepefaBaHHA pesy/bTaTiB
sumiptoaHHA BOT B iCare CLINIC.

MepeKoHalTecs, Lo Ha MobinbHOMY NPUCTPOI
A 3 nporpamoto iCare PATIENT2 BctaHOBNEHO
npaBW/IbHUIA Yac i aaty.

MNepepn, BUMiptOBAHHAM BCTAHOBITb HA TOHOMETPI
A MiCLLeBMI Yac BPYYHY 3 NapameTpiB TOHOMETpa
ab0 aBTOMATMYHO, NiAKAOYMBLLN TOHOMETP L0

nporpamu iCare PATIENT2 abo nporpamHoro
3abe3neyeHHs iCare EXPORT.




1 Mou4aToK BUKOPUCTAHHA AoaaTKa iCare PATIENT2 [ina Android | 135

3aBaHTaxkTe nporpamy iCare PATIENT2
i3 MarasuHy Google Play.

n2 G o0 ®09% nos @ & 0 ©®0100% 109 @ & © © ®0100% no @ @ © O ®0100%
€ n < . =

Please select your area of residence Terms of service

Before usage please scroll read and agree to

Outside of United states of America the terms.

United States of America ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF < .
iserorcaes W HaTucHiTb KHonKy START USING THE

Please connect
Where will your IOP data be stored? your tonometer APP ( anATM B VI KOPMCTO ByBATM
3 SOOPEOF TERMS AND TERM oF AGREEMENT Al '
11 These Te ly 1o f the iCare’s Mobile
ES—— o to transfer MPOrPAMY).
- iniCare (my private account (capitalized te defined in Section 2 below). The
. e e e sectont sears measurements i
is f the Te by licitl
iCare PATIEN oo LG s e T o e el chens o o 3 B . . B .
L 1y clinicdectos CLINI sccoim e Teme o e Syl et o o D a 6 6
e e A St e E NOEPITb PANOH NPOXKMBAHHA. BUOEPITD,
website or on the Google Play Store or the Apple / ]

I0P self-monitoring anywhere, Ao Stora s siobtr e o e . l ae 6y|ﬂ|yTb 36e pl raTmcs BsaLli AaH i BOT.
anytime 12 The iCare CLINIC Service and the Mobile

Fovan o, o Fme company regtaed n the . o
P TsdaReges wi Butess 0 108455 MpOKpYTiTb BHW3, NpoYMTanTEe YMOBU
START USING THE APP . )GIN HadaHHA nocnyr i norogbreca 3 HUMW.

\ ‘ Tenep BM roToBi NOYaTV BUKOPUCTOBYBATU
popnatok iCare PATIENT2.



MepeaaBaHHA BUMipIOBAHb Ta BXiA,

USB-C

iCare
PATIENT2

ol

=]
Micro USB

11:14

Please connect
your tonometer
using USB-cable
to transfer
measurements

(> Transferring measurements...

© O ¥ 08100%

17

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17
am

ROl 4 K72

9 measurements transferred

Ona Android | 136

iCare
PATIENT2

MepeKoHaTecs, Lo eKpaH i Kiasilui
MOBiNbHOro NPUCTPOIO He 3ab6710K0BaHO.

Micna BUMiproBaHHA NiAKAOYITL
TOHOMETP 20 TenedoHy 3a ONOMOroto
Kabento USB i3 KOMMNIEKTY NMOCTaYaHHs.
3a HeobXigHOCTI MOXKHa CKopucTaTUCA
HaZlaHMM aJanTepom.

Micna niakntoveHHA kabeno USB
OaHi BUMipOBaHHA aBTOMATUYHO
nepesaTbCA 3 TOHOMETPA 10 XMapw.
He BigKkntovaiiTe Kabesb nig yac
nepefiaBaHHA f@HMX BUMIpPHOBAHHSA.



m12 @ 0 © ®0100%
< iCare PATIENT2
—
Login
UsB-C Login using your iCare credentials
PATIENT2
Micro USB Emal
Password (o]

Lost your password?

E 1119 ECR 4 EA

Measurements
last transferred
12/01/2021 11.17 )

am

Ona Android | 137

Bin’enHaiiTe kKabenb USB nicna
3aBepLUEHHA NepeaaBaHHs
BMMipPIOBaHb.

YBiliAiTh 33 AONOMOroto 06NiKOBUX
paHux iCare. LLo6 aisHaTumcs,

AK oTpumaTn obnikosi AaHi iCare,
npoumnTaiTe NOCibHWK i3 NoyaTky
pPob60TH Y YOX/Ti 419 NEPEHECEHHSA
TOHOMeTpA.

HatucHite kKHonky MEASUREMENTS
(BUMIPHOBAHHSA), w06 nepernaHyTtn
pe3ynbTaTi BUMiptoBaHb BOT.



Mpadikm Ans Android | 138

124 @ o © ®0100%
& Measurements & 4——— Napamertpyn 0%
( 1 Right  1/26/20 > .
> N mimHg: 9:00PM ¢ BunbpaHe BUMIptOBaHHSA
d
Aﬁf’m + 4
YepBOHUI iHAWKaTOP
2 @ noKasye 3HaYeHHs
BMMIPIOBaHHSA 338 MeXXamu
LWKanu rpagdika.
20
N LLIkany rpadika moxkHa
s M BiperynoBaT B MEHIO
10 © 4————— BubpaHe BUMipIOBaHHA
s + 4—— . .
120 11520 11920 1/23/20  1/27/20 {_ [laTa i yac BUMiptoBaHHA
@ Right Left @ Value out of scale
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124 @ o O ®0100%

Measurements e
LLlo6 nepermnsaHyTH pesy/bTaT KOXKHOTo

e
)< O Sane > ‘_I_ BUMIPIOBAHHSA, MPOKPYTITb MEHIO Y BUMNAL
30

. ¢ TabneTKn Bropy ekpaHa abo TOPKHITbCA

| Kpanku Ha rpadiky.

TopkHiTbca 9, W06 NepernaHyT! 3HaUEeHHs
BMMIPIOBAHHS, IKE BUXOAMTb 33 Me3Ki LUKaM
rpacdika.

mmHg

25

20

MpokpyTiTb rpadik abo meHto y BUrNAAI
14 Tabnetku, Wob nepemaHyTM nonepeaHi
ab0 HacTynHi BUMipOBaHHS.

3BeAiTb ABa NanbLi HA CEHCOPHOMY eKpaHi,

< W06 36inbWKTK MacwTab i nepernsHyTH
5 ° MeHLe pe3ynbTaTtiB BOT Ha rpadiky. 3meHLuTe
Y20 1520 VIR0 2320 1/27/20 macwTab, wob nepernaHyTM Becb rpadik.

@ Right Left @ Value out of scale
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KopoTKkni NoCibHUK
PATIENT2 pona iOS

MaujieHT moxyTb BUKOpUcTosyBaTy iCare PATIENT2 gna nepernagy
pe3ynbraTiB BUMiptoBaHHA BOT i nepeaaBaHHA pe3ynbtaTis B iCare CLINIC
abo B iCare CLOUD. MeanyHi NpaLiBHUKM MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATH
nporpamy iCare PATIENT2 TinbKku gna nepefaBaHHA pesynsraTis
BMMiptoBaHHA BOT B iCare CLINIC.

MepeKoHalTecs, Lo Ha MobinbHOMY NPUCTPOI
A 3 nporpamoto iCare PATIENT2 BctaHOBNEHO
npaBW/IbHUIA Yac i aaty.

MNepepn, BUMiptOBAHHAM BCTAHOBITb HA TOHOMETPI
A MiCLLeBMI Yac BPYYHY 3 NapameTpiB TOHOMETpa
ab0 aBTOMATMYHO, NiAKAOYMBLLN TOHOMETP L0

nporpamu iCare PATIENT2 abo nporpamHoro
3abe3neyeHHs iCare EXPORT.




MouaTtoK BUKOPUCTAHHA aoaaTKa iCare PATIENT2 [naios | 141

3aBaHTaxkTe nporpamy iCare PATIENT2

1:26 T - 1:26 T -
< Back n < Back 3 App Store.

Please select your area of residence Terms of service
Before usage please scroll, read and
Outside of United states of America agree to the terms.

ICARE PATIENT2 APPLICATION TERMS OF

United States of America USE FOR CONSUMERS
("TERMS")
Where will your 0P data be stored? 1 SCOPE OF TERMS AND TERM OF AGREEMENT
L1 These Terms apply to use of the iCore’s Mobile

THE APP (TOYATU BUKOPVICTOBYBATH
Il el 200 S . o i, ks akes MPOrPAMY).

12 The iCare CLINIC Service and the Mobile
Application are_owned and provided by Icare
Finland Oy, a Finnish company registered in the
Finnish Trade Register with Business ID

R S e Bunbepitb paitoH npounsaHHA. Bubepits,

ot ol s AT 3 Gt .
IniCare CLOUD (my private account) e ansumer. entars. into-aneiectronic HaTUCHITb KHON Ky START USING

In my clinic's/doctor's CLINIC account

ne byayTb 36epiratmca Bawi gaHi BOT.

reclamations shall be made to the above email

13 The Consumer agrees that he/she receives the

e S e 7 e e MpOKpPYTITb BHU3, NpoYMTaiiTe YMOBU

HaZaHHA NOC/YT | NOroALTeCA 3 HUMM.




CnonyyeHHs TOHOMeTpa 3 MOo6iIbHUM NPUCTPOEM

127 -

< Back
a

Setup phone and tonometer
bluetooth for pairing

° Turn on bluetooth on your phone
° Turn on bluetooth in your tonometer

e Press SCAN DEVICES

SCAN DEVICES

16139 il -

< Back

Scanning

“iCare PATIENT2" Would Like
to Use Bluetooth

Bluetooth is used for establishing a
wireless connection to your Tonometer.

Don't Allow OK

PAIR TONOMETER

131 -

n < Back

Scanning

Found tonometer

iCare HOME2 (SN: 000000000)

Anaios | 142

MepesipTe, UM BBIMKHEHO Bluetooth Ha
TOHOMETPI, i AKLLO Hi, YBIMKHITb li0ro0.
[oknagHiwe aue. y Masi 5.

Mepeliaitb 40 NapameTpis cmapThoHa
Ta YBIMKHITb Bluetooth.

TopkHiTbca SCAN DEVICES (CKAHYBATU
NPUCTPOI). AKLLO Nporpama 3anuTye
[03BiN Ha BUKOpUCTaHHA Bluetooth,
HaTucHiTb OK.

TOPKHITbCA TOHOMETPA i3 CEPIiHUM
HOMEpPOM.

TopkHiTbca PAIR TONOMETER
(CNONY4YnUT TOHOMETP).



S22 ol = -
< Testlight
< Back
Pairing
Bluetooth Pairing Request

“TA023 2012RH002" would like to pair

do anything on *TA023 200000000"
until pairing 's complete.

Cancel Pair

PAIR TONOMETER

< Back

Your tonometer was paired
successfully

Your iCare HOMEZ s now paired to your phone.

CONTINUE

Transfer your
measurements by
pressing the SYNC
button

SYNC

LOGIN

®  [naios | 143

PATIENT2

H Beeaitb PIN-Kog, Lo BigobparkaeTben
Ha eKkpaHi ToHomeTpa npoTtarom 30
CEKYHA, i TOpPKHiTbea Pair (Cnonyuntn).
B iHWOMY BMNaAKy NoTpibHO noyaTn
npoLec CNosy4YeHHA 3HOBY.

Konu ToHOMeTp yCriliHO crnosy4YeHo
3 MOBIiNIbHUM MPUCTPOEM, TOPKHITLCA
CONTINUE (NMPOAOBXKUTH).

n Tenep B roTosi Noyatu
BMKOPMCTOBYBATK A0AATOK iCare
PATIENT2.



MNepepaBaHHA BUMIpIOBaHb Ta BXiA, =\ Onaios |0 144

PATIENT2

- o Micnsa sumiptosaHHa BOT
MOHa HaTUCHYTU KHoMKy SYNC
(CMHXPOHI3ALLIA), wob nepenatu
@ pe3ynbTaT BUMIPIOBAHHA 40 XMapH.

Transfer your
measurements by p—
pressing the SYNC
button u
SYNC qQ-
{



1:34

< Back

Login

Login using your iCare credentials

LOGIN

Lost your password?

%)
(]

139 -

1]

Measurements last
transferred 01/12,
13:36

SYNC

s O

[ (&

MEASUREMENTS

[naios | 145

YBilaiTh 32 AONOMOroto 061iKoBMX
naHux iCare. LLlo6 aizHaTuCs,

AK oTpMmaTK 0bnikosi AaHi iCare,
npoyunTariTe NoCcibHMK i3 NoyaTky
pPob60TH y YOXAi A1 NEPEHECEHHA
TOHOMETpA.

Micna sxo4y B moxKeTe
nepernsaHyTH iCTOPIitO BUMIpHOBaHb
BOT 3a 4ONOMOrot0 KHOMKM
MEASUREMENTS (BMMIPHOBAHHA).
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1:36 -
< Back Measurements & ‘_ I'IapameTle @
\( 1 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM .
— & ¢ BubpaHe BUMiptoBaHHsA
30 * 4
V'S mmHg «
I YepBOHWI iHAMKaTOP
» | @ NoKasye 3HaYeHHA
BYMIPIOBaHHS 33 MEKamu
LWKanu rpagdika.
20
\ \ LLIkany rpacdika moxHa
; /\/ \/ BiAperyntoBaTv B MEHIO
oo : ¢————— Bubpare BUMipIOBaHHS
v s . { . .
5/20 1/19/20 1/23/20 1/27/20 ‘— D‘aTa I'4ac BMMIp'OBaHHH
@ Right Left @ Value out of scale




1:36

< Back

1 Right  1/26/20
mmHg  9:00 PM
% . ¢

mmHg

5
5/20
® Right

—

Measurements

4

LLlo6 nepernaHyTV pe3ynbTaT KOXKHOTo
BMMIPIOBAHHA, NPOKPYTITb MEHIO Y BUTNALI
TabneTku Bropy ekpaHa abo TOPKHiTbcA
Kpanku Ha rpadiky.

TopkHiTbca 9, W06 NepernaHyT! 3HaUEeHHs
BMMIPIOBAHHS, IKE BUXOAMTb 33 Me3Ki LUKaM
rpacdika.

MpokpyTiTb rpadik abo meHto y BUrNAAI
Tabnetku, Wob nepemaHyTM nonepeaHi
ab0 HacTynHi BUMipOBaHHS.

d
N

*

1/19/20 1/23/20 1/27/20

Left @ Value out of scale

3BeAiTb ABa NanbLi HA CEHCOPHOMY eKpaHi,
W06 36inbWKTK MacwTab i nepernsHyTH
MeHLue pesynbraTtie BOT Ha rpadiky. 3meHwTe
macwTab, wob nepernaHyTM Becb rpadik.

iCare
PATIENT2

[nsi0S |

147



YBimKHeHHsA Bluetooth Ha ToHomeTpi

Tpumatiime moHomemp
8epMUKAsIbHO 0114
BUKOHAHHA YUX IHCMPYKY,d.

BB B8

3a 3aM0BYYBaHHAM Ha TOHOMETPI yBiIMKHeHO Bluetooth
AK 3aBO/ICbKa HACTpOWKa. AKLLO NOTPiIGHO NepeBipnTH,
yn BBIMKHeHO Bluetooth Ha ToHoMeTpi abo yBIMKHYTH
Moro, AOTPUMYITECA IHCTPYKLIN HUXKYe.

HaTucHiTb @, W06 YBIMKHYTM TOHOMETP.

HaTtucHitb n, [OKM Ha eKpaHi TOHOMeTpa He
Bigo6bpasnTbca MAPAMETPU, i HAaTUCHITDL @

AKwo Bluetooth BUMKHEHO, HAaTUCHITb @, 06 yBiNTK
A0 meHto BLUETOOTH.

HaTtucHitb n, [OOKM He Bigobpasuntbes YBIMKHYTH,
i HATUCHITb @

148



iCare EXPORT

KopoTKu nocibHMK
(Tinbkm gna Windows)

iCare EXPORT

KopoTKnit NoCibHMK

L

{ o |
o
e CUNC .\}"& |
|« )1
B




KopoTkun nocibHuk ana EXPORT

Kpok Crop.
3aBaHTa)keHHA | HanawTyBaHHA iCare EXPORT 151
mm | /7 S B T T T
EXPORT
n MNigKkntoYeHHA | HaACMNAHHA BUMIPOBAHb 3a Aonomoroto Kabento USB 153
H MigKkntoyeHHA | HaacMnaHHA BUMIpOBaHb Yepes Bluetooth 154
MaujieHTM MmoxKyTb 36epiraTi cBoi AaHi BUMiptoBaHb BOT B ocobuctomy obnikosomy
3anuci B iCare CLOUD, AKL0 iX TOHOMETP He 3ape€ecTpoBaHoO A/1a 06/1iKoBOro
3anucy iCare CLINIC meamyHoro npauisHuKa. LLLo6 aisHaTtucs, AK HanawTyBaTm
ocobucTnin 061iKoBMIA 3anNKnC, NPOYUTANTE NOCIBHKK i3 NoYaTKy PpoboTK y Yoxi Ans
MpounTainTe e KOPOTKMI NOCIBHMK nepeHeceHHs TOHOMETpa.
@ nepeg, BukopuctaHHAm iCare EXPORT.
[oTpUMyITECh IHCTPYKLiA KPOK MepeKoHaMTecs, Lo Ha KOMMN'HOTepPi BCTAHOBNEHO NPaBU/IbHI AaTa
33 KPOKOM. i yac, mig vac BukopuctaHHa iCare EXPORT.
ﬂl;u.l,oosang ';OTp,'6H2 '”'(;no“goga3a6e3 cueHHs Mepea, BUMipIOBaHHAM BCTAHOBITb HA TOHOMETPI MiCLLEBUIA Yac BPYUHY
Y BMROPUCTaHHI NPOrpamHoro s neHeHH 3 MapameTpiB TOHOMEeTPa abo aBTOMATUYHO, MiAKAHOUMBLUM TOHOMETP
EXPORT, 3BepHiTbcs A0 cBOro nikaps abo .
avcTpu6'ioTopa iCare 8o nporpamu iCare PATIENT2 abo nporpamHoro 3abesneyeHHs
) iCare EXPORT.




1 3aBaHTaXKeHHsA i HanawTtyBaHHA iCare EXPORT

#7 iCare EXPORT - X

Welcome to the iCare EXPORT Setup Wizard (-

The installer vill quidle you theough the steps tequired to install iCars EXPORT on your computer

WfARMING: This computer program is protected by copyright law and intemational bieaties
Unauthorized dupleation or distibution of this program, or any portion of it, mayp result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the masimum extent possble under the law,

1 iCare EXPORT - X

License Agreement i_fl

Flease take a moment to read the license agresment nowe. If you accept the tems below, click 1
Agree”, then "Newt''. Dtherwise chick "Cancel”.

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

corporate user or personal user

PARTIES
This Software license Aareement (“Aareement™ is ¥

1
1.
(O 1 Do Mot Agree ® | Agree

o

151

3aBaHTaxTe iCare EXPORT i3
Beb-caliTy HuKue:

https://www.icare-world.com/
apps/export/.

[Ogivi KnauHiTb daiin iCare EXPORT
Setup.exe.

MpouunTaiiTe iHCTPYKL,i B MalACTpi
YCTaHOBKM i HATUCHITb «Next»

(Dani).

MpUIAMITL YMOBW NiLEeH3IHOIT yroam
O/1A IPOrpamHoro 3abe3neyeHHs,
BMBpPaBLUM NYHKT «| Agree»
(Moroakytoca). LLLo6 npososKuTH,
HaTucKanTe «Next» (Jani), AOKM He
3aBepLUnTE YCTAHOBKY.


https://www.icare-world.com/apps/export/
https://www.icare-world.com/apps/export/

47 iCare EXPORT -

Installation Complete

iCare EXPORT has been successfully installed.

Click. "Cloze™ to exit

Please use Windows pdate to check for any cribcal updates ta the NET Framework,

< Back Cloze

Cancel

I CoetxporT

fcare EXPORT

a0

Measurement time

0P (ight eye] Qualty (Right eve) 109 (efteye)  Quality e eyel |

y D) open iocat copy.

Please connect your tonometer to computer with USE-cable or Bluetooth

8 Coar sable

Engien (o8]~

‘Dansk (DX}
Deutsch (D€)
Engiish (G8)
Englin (US)
B s,

‘Sloventana (50
Svenska (56
S (CHT)

152

MicnA 3aBepLUeHHsA
YCTaHOBKM KnauHiTb «Close»
(3akpwuTn).

[Biui KNauHiTb iKoHKy «iCare
EXPORT» Ha poboyomy cToni
ab0 3HaMAiTb Nporpamy

B meHto Myck Windows

y nanui «lcare» i 3anycTiTh
nporpamy.

MosKHa BMbpaTh mosy
B MEHIO CnpaBa BHU3Y.



NMigknioueHHs | HaaCcMNaHHA BUMIPIOBaHb 3a ZAonomorolo Kabenio USB 153

) use-c USB-A icare 1 MiakntoviTe TOoHoMeTp Ao MK 3a gonomoroto Kabento

USB i3 KOMNAEKTY NOCTa4YaHHA.

;:4

TOHOMeTp dBTOMATUYHO HaACUNAE Pe3ynbTaTtn

BMMIpIOBaHHSA A0 cepBepa.
E] iCare EXPORT 8 X
fcare EXPORT S LOGIN =2 .
s © Measurements saved! 3BEPHITb YBATIY! Micns nepedasaHHA OaHUX pe3ysabmamu
All measurements were successfully posted (Organization 1 in Lond 10) [T The BUMiplOBGHHﬁ aB8MoMamuyHo sudaﬂﬂiombcns I'IOM/ﬂmI‘
SE measurements were cleared from the device.
; moHomempa.
B
4 Measurement time I0P (Right eye) ~ Quality (Right eye)  IOP (Lefteye)  Quality (Left eye)
"‘ X 1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD
| A 1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT
q‘ 1/7/2021 10:03:59 AM 14 GOOD
{ 1/7/2021 10:03:52 AM 14, GOOD
B
Select BT Device

& 2028RH005 S/N
TCicopy Savelocal copy | [3Openlocal copy | | B Clear table
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> - H K Y nporpami iCare EXPORT
@ Connect device to continue '\ [na BUKOHAHHA UMX IHCTPYKLLIN NepeKoHanTecs,
- e e S e Lo Ha TOHOMeETPI | Komn'toTepi yBiMKHeHo Bluetooth.
9"’ s 0 i A Rey o e AR L IHCTPYKUi HaBeaeHO B po3aini 5 «YBiMKHeHHs Bluetooth
Ot) Ha TOHOMeETpI».
1
‘ - Mepep, nigkntoveHHAM ToHOMeTpa Ao iCare EXPORT
nepeKoHamnTeca, Wo Moro BBIMKHEHO.
B saveiocalcopy | [)Openlocalcopy | 8 Clear table =

o]

KnauHitb «Select BT Device» (Bubpatu npuctpiit BT)
Dicoe i 3NiBa BHU3Y.

[Care EXPORT g ([ e ‘

w6

2]

BunbepiTb cepiiHMIA HOMepP CBOro TOHOMETPA

Hable or Bluetooth

. Ress e 5 e oromes P e B PO3KPUBHOMY cnncKy. CepitHnit Homep (SN) MorkHa
g—, . R | S 3HANTW Ha eTUKeTL, Ha 3aJHill NaHeni ToHoMeTpa.

b (g

Q) ( n Beeaitb PIN-KoZ, L0 3’ ABUTbLCA Ha eKpaHi TOHOMETPA,

- i HATUCHITb «OK».

oK Cancel

/% _No device
[} v | DOpentocaicopy | Clesr iabe



n Care EXPORT
icare EXPORT

1A46

r"
s
v

Select BT Device
-~ 2028RH005 S/N

[T copy

@ Measurements sa

ed

All measurements were successfully posted (Organizatic

iz G The
measurements were cleared from the device.

Measurement time IOP (Right eye) Quality (Right eye)  IOP (Left eye) Quality (Left eye)
1/7/2021 10:04:17 AM 16 GOOD

1/7/2021 10:04:06 AM 14 EXCELLENT

1/7/2021 10:03:59 AM 14

1/7/2021 10:03:52 AM 14 GOOD

GOOD

B Save local copy ‘ [ Open local copy @ Clear table
|

ToHOMeTp niakntovaeTbea ao nporpamm iCare EXPORT Ta
ABTOMATMYHO HAACUNAE pe3ynbTaTh BUMiptoBaHb B iCare CLOUD

abo no obnikosoro 3anucy iCare CLINIC Baworo meguyHoro
npaw,iBHUKa.

3BEPHITb YBATY! lMicia nepedasaHHs 0aHUX pe3yasmamu

BUMIPIOBAHHSA ABMOMAMUYHO 8UAAAAIOMbCA 3 NAM’AMi
moHomempa.

155



TS05-025-A2-2.0 2021-02-10

Icare Finland Oy Icare USA, Inc.
MA'yritie 22 4700 Falls of Neuse Rd. Ste 245
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Ph. +358 9 8775 1150 Ph. +1 888.422.7313 | Fax +1 877.477.5485 9, For further information, c €
info@icare-world.com infoUSA@icare-world.com (o read the instruction manual.

www.icare-world.com

iCare is a registered trademark of Icare Finland Oy. Centervue S.p.A., Icare Finland Oy, and Icare USA Inc. are parts of Revenio Group and represent the brand iCare.

-
‘ a re Not all products, services or offers referenced in this brochure are approved or offered in every market and approved labeling and instructions may vary from
one country to another. Product specifications are subject to change in design and scope of delivery and as a result of ongoing technical developments.






